
 

 

 

Γλώσσα και κοινωνία 

 

Μαριάνθη Γεωργαλλίδου 

Τµήµα Μεσογειακών Σπουδών 

 

  



Άδειες Χρήσης 

 

• Το παρόν εκπαιδευτ

• Για εκπαιδευτικό υλι

χρήσης, η άδεια χρή

Χρηµατοδότηση 

 

• Το παρόν εκπαιδευτ

έργου του διδάσκοντ

• Το έργο «Ανοικτά 

έχει χρηµατοδοτήσε

• Το έργο υλοποιείται 

«Εκπαίδευση και ∆ια

Ευρωπαϊκή Ένωση 

 

 

αιδευτικό υλικό υπόκειται σε άδειες χρήσης Creativ

κό υλικό, όπως εικόνες, που υπόκειται σε άλλου τύ

ια χρήσης αναφέρεται ρητώς.  

 

 

 

 

αιδευτικό υλικό έχει αναπτυχθεί στα πλαίσια του εκ

σκοντα. 

ικτά Ακαδηµαϊκά Μαθήµατα στο Πανεπιστήµιο

οτήσει µόνο τη αναδιαµόρφωση του εκπαιδευτικού

οιείται στο πλαίσιο του Επιχειρησιακού Προγράµµα

και ∆ια Βίου Μάθηση» και συγχρηµατοδοτείται από

ση (Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο) και από εθνι

2 

reative Commons.  

λου τύπου άδειας 

 του εκπαιδευτικού 

τήµιο Αιγαίου» 

υτικού υλικού.  

ράµµατος 

αι από την 

ό εθνικούς πόρους. 

 



Η Ν Γ Ω Ν Ω  

ΘΗ : Γ Ω Ν& Ω  

: Γ Ω Γ Ν ΘΗ 

 

 

ΗΝ1 

 

 

αμΝ 

1έΝΘ ΝΓ α  

βέΝ α 

3. αφ Ν  

ζέΝ π Ν αΝ Ν αΝ Ν αΝ α Ν Νπ  

 

μ  

ΗΝ Ν Ν Ν α Ν( ) Νπ ΝΝ 

 

1. Θ ΝΓ α 

 

«ΗΝ αΝ Ν « Ν α»Ν Ν φα Ν α Ν π Ν Ν α Ν αΝ

α Ν α Ν υπ υ Ν α Ν π αΝ α Ν αΝ ,Ν α ,Ν α α Ν υΝ

φα υΝαυ έΝΓ αΝ Ν αΝ π Ν Ν Ν Ν α Ν υ Ν

α Ν αφ Ν υ Ν Ν α Νπ υΝ Ναυ Ν αφ α Ν Νφ Ναυ Ν

Ν α Να π Ν α α έ»ΝΝΧΦ ππ -Warburton 1992:15) 

 

 αΝ αΝπ υΝ π α Ν α α Ν Ν α Ν υΝ

υΝ Ν Ν α Ν Νυπ Νπ υΝ υ υ Ν Ν

υ αέ 

 ΗΝπ αΝ α Νπ Νπ Ν αΝ Να υ Ν Ν υ π αΝ Ν

Ν Ν αΝα π α Ν Ν Ν Να αΝ Ν α Ν α Ν

Ναυ α Ν υΝ Ν υ α Ναπ Ν Νπα α υ έ 

 ΗΝ αΝ Ν Ν α α έ 



 ΗΝ Ν Ν α α ήΝ Νπ - ,Ν Ν

ήΝ Ν α  

 

2. Νπ  

 

ΗΝ α,Ν « Ν Ν Ν α Ν Ν Ν Ν Ν α»Ν

ΧώudsonΝ 1λκίμ1Ψ,Ν π α Ν Ν υ Ν Ν Ν α Ν

π α Ν υ Ν α Ν Ν αΝ Ν  π α  Ν

π Ν υ Ν Ν Ν Ν Ν  π  α   α Ν α Ν Ν Ν

 α α έΝ Έ αΝ απ Ν αΝ υ α αΝ α αΝ Ν Ν

υ αΝ αφ Ν Ν Ν α Ν α Ν Ν Ν π α α Ν

π υΝ α φ α Ν α α Ν Ν π φ α Ν Ν Ν π υ Ν π υΝ

απ Ν αΝ αήΝ αέΝ αΝ π Ν Ν Ν

Ν π Ν Ν φ ,Ν Ν π α,Ν Ν α,Ν Ν π Ν α Ν α Ν Ν

Ν Ν α α ,Ν υ α Ν Ν Ν Ν π Ν α Ν έΝ π ,Ν Ν

Ν αυ α,Ν Ν α υ Ν α Ν Ν πα Ν Ν Ν

α π Ν Ν Ν Ν π Ν α Ν Ν α Ν υ α Ν Ν Ν α α αΝ

Ν παφ έΝ ΗΝ αΝ Ν Ν Ν α Ν Ν

,Ν α Ν Ν Ν π αΝ π υΝ Ν υ ,Ν υ υ Ν π υ Ν Ν

Ν αυ α Ν Ν Ν Νπ α Ν αΝ Να α έΝ 

 

 ΗΝ Ν υ αΝ α α Ν Ν πα α Ν α Ν υ Ν

φυ Ν έΝ ΗΝ α Ν α Ν Ν α Ν Ν Ν

α π α Ν Ν π φυ α αέ 

 ΗΝ Ν Ν Ν Ν α Ν Ν αφ Ν π Ν Ν

Ν Ν απ Ν α Ν Ν Ν Ν

έ 

 ΗΝ Ν π αΝ α Ν Ν α α Ν υΝ Ν

υ α έ 

 φ α Ν Ν αΝ Ν Ν α α έ 

 φ α Ν Ν Ν Ν α Ν Ν α Ν Ν Ν Ν

π Ν Ν α Ν α Ν Ν πα Ν α Ν α α Ν α α Ν

π ,Ν α Ν αυ αΝ π Ν Ν Ν π αΝ αΝ αΝ



π Ν π α Ν Ν π Ν Ν υ Ν π α Ν

π α ,Ν Ν π Ν α Ν α α Ν απ Ν αΝ Ν α Ν Ν

α έΝ 

 Ν υ Ν υΝ δabovΝ Χ1λιβΨΝ Ν π Ν α Ν Ν υφ Ν

αφ π Ν α Ν Ν Ν Ν αφ Ν π Ν Ν Ν Ν

α ,Ν π α α Ν Ν α Ν υπ Ν Ν αφ Ν ΝΝ

υ α Ν φ α Ναυ Ν Νπα α Ν Ν α Ν αέ 

 αφ π Ν πα α Ν αΝ Ν Ν υφ Ν π Ν απ Ν

Νπ υΝα υ Ν Ν αφ Ν Ν Ν Ν Ν α Ν

π α Νπ υΝ υ α Ν Ν Νπ Νπ υΝ α Ν Ν αΝαπ Ν υ Ν

υ ,Ν Ν Ν Ν Ν α α Ν α Ν Ν υ α α Ν

φ ΝΧδabovΝ1λιβμΝλλΨέΝ 

 Ν π Ν Ν α α Ν φ Ν α Νυπ Ν ,Ν Ν Ν

Ν α α Ν απ  αυ Ν Ν αφ Ν υ Ν ,Ν Ν υ Ν

π Ν α Ν Ν α Ν απ Ν Ν α Ν π υΝ

α φ α ,Ν απ Ν α Ν αΝ Ν Ν

υ α Ν Νπ α Ν Να Ν α α έ 

 

3. αφ Ν Ν  

 

 αΝ αΝ Ν αφ α Ν Ν π α Ν α Ν φα Ν Ν Ν

απ Ν αΝ αΝ α αΝ π υΝ μΝ  α  α α α  α   

  α π   ( α , α  π  απ )  

π α  α  υ   α  α  π  α α ς 

 (Saville-Troike 1982:2) 

    Ν Ν Ν « -»Ν Ν υπ α Ν Ν Ν ,Ν α Ν Ν αΝ

α π Ν Ν π Ν υ υπ υ Ν Ν π π Ν Ν α Ν

έΝ Ν Ν«ethnic»Ν Ν Ν υ Ν Ν Ν π Ν αΝ Ν α Ν α Ν

πα υ Ν α Ν υ Ν Ν Ν π α ΝΧδevinsonΝ1λκγμβληΨέ 

    Ν π Ν Ν Ν π Ν Ν υ Ν α φ υ ,Ν πα Ν Ν

αφ α,Ν Ν α Ν Ν π α Ν π α Ν α Ν α Ν

Ν π Ν Ν υ Ν υ ,Ν απ Ν α Ν υ α Ν



Ν α Ν αΝ αΝ απ Ν Ν π π αΝ πα α Ν α Ν Ν

α α αφ Νφυ Νπ α ΝΧύumperzΝ1λκβμγγίΨέΝ 

    ΗΝ αφ Ν π Ν Ν α Ν υ α Ν Ν Ν Ν Ν α Ν

α Ν Ν α  Ν π α Ν Ν α π α Ν Χ«The study of speech and 

language within the context of anthropology»ΝHymes 1963:277): 

 

«TheΝstudyΝofΝlanguageΝasΝculturalΝresourceΝandΝspeakingΝasΝculturalΝpractice…Ν

This means that linguistic anthropologists see the subjects of their study, that is, 

speakers, first and above all as social actors, that is, members of particular, 

interestingly complex, communities, each organized in a variety of social 

institutions and through a network of interesting but not necessarily overlapping 

setsΝofΝexpectations,Νbeliefs,ΝandΝmoralΝvaluesΝaboutΝtheΝworldέ»Ν 

(Duranti 1977:2) 

ΧΗΝ Ν Ν α Ν Νπ Νπ υΝ α Ν Ν α Ν Νπ Ν

π α …Ν υ Ν α Ν Ν Ν ήΝ α π Ν π υ Ν αΝ

υπ αΝ Ν υ α Ν υ ,Ν α ,Ν υ Ν ,Νπ αΝ α Νπ Ναπ Ν αΝ

Νυπ αΝ Ν ,Ν α ,Ν Ν Ν υ Ν α Ν α Ν

π Ν αφ αΝ π π Ν ,Ν Ν αΝ απ Ν Ν π Ν

α α ΝΝ Ν Ν αΝπ αΝ Ν Ν α Ν Ν Ν υΝ

απ Ν αφ υ Ν α Ν Ν α ’Ν α Ν π α υπ Ν Ν π ,Ν

π π , α Ν Να Ν αΝ Ν έΨ 

 

4. π Ν αΝ Ν αΝ Ν αΝ α Ν Νπ  

 

Γ α 

 

 « α Ν α Ν Ν Ν Ν υ Ν Ν αΝ απ Ν αΝ α α αΝ υΝ

φυ Ν υέΝ α Ν αυ Ν α Ν Ν α Ν Ν α υ Ν Ν αΝ Ν π υΝ Ν αΝ

α Ν α αμΝ Ν α α Ν α Ν π Ν αΝ α π Ν αΝ Ν

φα Ν υΝ υ,Ν Ν α Ν α αέΝ Ν α αφ α Ν Ν π αΝ Ν

Ν Ν υΝ υΝ Ν Ν Ν Ν Νπα α- π έΝΌ αΝαυ ,Να αΝ

α Ν π Ν αΝπ φ υ Ν Ν αΝπ υ ,Ν α Ν αΝ α αΝ Ν Ν

Ν αΝ α αΝ π υΝ α α φ αΝ Ν α υ Ν Ν α έΝ υ Ν Ν α αΝ

α Ν Ν αέΝ α α Ν απ Ν υ Ν Ν Ν α,Ν Ν α α Ν α Ν π Ν



α π αΝ αΝπ α Ν υ Να Ν υ υα Ν  Ν υΝ υΝ υέΝ α Ν

αΝ α αΝ Ν φυ Ν Ν υ Ν Ν Ν αΝ Ν π Ν π Ν

α έ» 

(Pinker [1995] Ν , 2000:17) 

 

αΝ 

 

1. α Ν Ν α π Ν π υΝ υ α Ν Ν υ ,Ν π ,Ν

Ν έ έ έΝ  α Ν υ υ Ν Ν Ν π Ν α Ν έ 

2. Να π Ν Ν Ν α α μΝυ ήΝ α Ν~ 

3. Ν Ν Να π Ν υ Ν π υ Ν π Ν α Να αφ α Ν Ν Ν

 

Χ πα π Ν1λλκμ 915) 

 

 ΗΝ Ν Ν πα α ,Ν Ν απ Ν αΝ αφ Ν α Ν α Ν αΝ

υ α ,Ν α Ν απ Ν Ν υ Ν υ Ν α Ν Ν π α Ν π υΝ

απ Ν α Να α α Ν Ν Νπ υΝ αΝ αΝ αΝ Ν υ Ν αΝ Ν υ αΝ

Ν α Ν υ Ν έΝ 

(Sacks 1984).  

 

 

 

1. Ν Ν Νυ Ν α Νπ υ α Ν π υ Ν υΝ Ν υ υ 

2. Ν Ν Ν υ Ν α Ν π υ α Ν π Ν Ν Ν Ν υ υΝ

α π Ν Ν αΝ Ν Ν Ν π Ν α Ν Ν α Ν α α α Ν υΝ π Ν

φ α Ν αΝαπ Ναυ  

3. Να π Ν Νφ α Ν υ υΝπ έΝ υ υ μΝ υ αΝ 

Χ πα π Ν1λλκμ 1457) 

 

 «InΝ anthropologyΝ aΝ cultureΝ isΝ theΝ learnedΝ andΝ sharedΝ behaviorΝ patternsΝ

characteristic of a group of people. Your culture is learned from relatives and other 

members of your community as well as from various material forms such as books 

and television programs. You are not born with culture but with the ability to acquire 

itΝbyΝsuchΝmeansΝasΝobservation,Νimitation,ΝandΝtrialΝandΝerrorέ» 



(Oswalt 1986: 25) 

Χ Ν α π αΝ αΝ υ αΝ α Ν α αΝ υ π φ Ν π υΝ υ Ν

α α Ν α Ν α Ν Ν Ν αΝ αΝ α π έΝΗΝ υ αΝ υΝ α Ν

απ Ν υ Ν α Ν αΝ Ν Ν α Ν υΝ α Ν α Ναπ Νυ Ν αΝ π Ν αΝ

αΝ α Ν αΝ π Ν π α αέΝ Ν α Ν Ν υ αΝ α Ν Ν Ν

α αΝ αΝ Ν α α Ν Ν αΝ αΝ π Ν Ν πα α ,Ν Ν ,Ν Ν

Ν α Ν Ν έΨ 

 

 « Ν Ν αΝ Ν α Νπ » 

ΧΦ ππ -Warburton 1992: 12) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Η Ν Γ Ω Ν Ω  

ΘΗ : Γ Ω Ν& Ω  

: Γ Ω Γ Ν ΘΗ 

 

 

ΗΝβ & 3 

 

 

αμ    

 

μΝ 

ΗΝ Ν Ν α Ν  π υΝαφ Ν Ν αΝ α Ν Ν α  

 

 Γ α (language) 

« α Ν α Ν Ν Ν Ν υ Ν Ν αΝαπ Ν αΝ α α αΝ υΝφυ Ν

υέΝ α Ν αυ  α Ν Ν α Ν Ν α υ Ν Ν αΝ Ν π υΝ Ν αΝ

α Ν α αμΝ Ν α α Ν α Ν π Ν αΝ α π Ν αΝ Ν

φα Ν υΝ υ,Ν Ν α Ν α αέΝ Ν α αφ α Ν Ν π αΝ Ν

Ν Ν υΝ υΝ Ν Ν Ν Ν Νπα α- π έΝΌ αΝαυ ,Να αΝ

α Ν π Ν αΝπ φ υ Ν Ν αΝπ υ ,Ν α Ν αΝ α αΝ Ν Ν

Ν αΝ α αΝ π υΝ α α φ αΝ Ν α υ Ν Ν α έΝ υ Ν Ν α αΝ

α Ν Ν αέΝ α α Ν απ Ν υ Ν Ν Ν α,Ν Ν α α Ν α Ν π Ν

α π αΝ αΝπ α Ν υ Να Ν υ υα Ν Ν Ν υΝ υΝ υέΝ α Ν

αΝ α αΝ Ν φυ Ν Ν υ Ν Ν Ν αΝ Ν π Ν π Ν

α έ» 

(Pinker [1995], Ν Νβίίίμ 17) 

 

 ΗΝ Γ Ν α αΝ απ Ν Ν Ν α α Ν υΝ

α π υέ 

 φ αΝ Ν Ν Γ Ν α α Ν Γ α α Ν ΧNoam Chomsky 

1957- Ν αΨ,Ν υπ υ Ν Ν α Ν Γ α α Ν Ν π Ν

α υ Νπ Ν Ν α α υ Ν υ Ν Να π Ν αέ 

 

α α, 



 

 ΗΝ αΝ α Ν Ν α ’Ν Ν Ν φ α Ν Ν Ν υ π φ ,Ν

απ υ α Ν Ν υ Ν Ν υ Ν π υ Ν Ν Ν υ Ν

π α ,Ν υ α Ν Ν Ν Ν Ν α Ν απ Ν Ν

α α έΝΝΝ 

 

  α (native/ mother language) 

ΗΝ αΝ π υΝ Ν Ν πα Ν α α Ν α α αΝ α Ν φυ Ν Ν π α Ν Ν

α Ν Ν π αΝ α έΝ π υ Ν α αΝ αΝ α Ν π αΝ

πα Ν α Ν ,Ν α Ν αΝ π υΝ Ν π αΝ Ν Ν υ Ν α α υ Ν α Ν

π ,Ν Ν Ν Ν α Ν α ,Νπ Ν Ν α Ν έΝΝΝΝ 

 

 π Ν α (official language) 

αΝ απ Ν αΝ Ν Ν π ,Ν Ν α Ν α Ν Ν π Ν

α Ν α Ν Νπ υΝ φ α Ν Ν Ν υ υ ,Ν Ν Ν Ν αΝ Ν

φ Ν Ν Ν π αΝ Ν Ν π έΝ αΝ αΝ απ φα Ν Ν α Ν

Ν α Ν υΝ υέΝ α Ν απ φα Ν Ν π Ν α α αέΝ

Ά ,Ν π Ν Ν π α ,Ν« αΝ α Ν αΝ Νπ υΝ Ν α »έΝΗΝ

Ν αΝ ,Ν π ,Ν π Ν αΝ Ν Ν αΝ Ν Ν α Ν Ν

Ν α Ν Ν α Ν υ Ν έ 

 ΗΝ π Ν αΝ π α Ν υ Ν Ν Χ ,Ν α,Ν

πα υ Ψέ 

 Ν απ Ν 1ίίΝ Ν υΝ υΝ α Ν π Ν Ν π υΝ

υ ΝΧ Ν Ν Ν Ν Ν α Ν α Ψ 

 

 υπ  α (standard language) 

ΗΝ Ν π αΝ π υΝ Ν υπ Ν Ν α ,Ν π Ν α Ν

α π έΝ 

 

  α (koine) 

ΗΝ Ν Ν αΝΧ π Νπέ έΝ Ν ,Ν Ν αΝ ΨΝα απ α Ν Ν

υ Ν α Ν παφ ,Ν υ α α Ν Ν Ν α Ν Ν υ υα Ν Ν

α α Ν α α Ν α Ν α Ν απ π έΝ Ν α Ν Ν α Ν



υ Ν Ν Ν α Ν Ν α Ν αφ Ν α Ν

π έΝ υ Ν π Ν Ν Νπ υπ Ν έΝ 

 

 Γ Να  (linguistic market) 

O Pierre Bourdieu, Ν Ν υΝ Language and Symbolic Power (1992), 

α π Ν Ν αΝ Νπ Ν α Ν υ Ν φ α Ν α Ν α ’Ν π α Ν

Να α Ν Ν π Ν α Ν Ν Ν α Ν Ν Ν Ν Ν α Ν Ν

α Ν Να Ν α α Ν α Ν Ν Ν Ν υ α έΝ 

  

 Ν(dialect)  

Ν Ν  υ α Ν υ Ν Ν αφ Ν αέΝ α Ν Ν Ν Ν Ν

αΝ α α Ν π α Ν αΝ αΝ Ν αΝπ αΝ α Να Ν α Ν

α Ν π υΝ α π α Ν Ν α υ ,Ν Ν π Ν Ν Ν Ν υ Ν π Ν αΝ

απ υ Ν Ν υ Νπα α αέΝΝ Ν α α Ν Νπ αΝπ υΝ α α Ν

α Ν υ Ν Ν α,Ν Νπ υπ Ν Ν φ έΝ π α Ν Ν απ Ν

,Ν Ν πα υ ,Ν α Ν Ν Ν αΝ Ν α Ν α ,Ν α Ν Ν υπ Ν

α α Ν π ,Ν α ,Ν Ν Ν α Ν α α έΝ α,Ν Ν

Ν Ν Ν υ Ν απ Ν φ ,Ν Ν α Ν π Ν α Ν Ν π Ν

Ν Ν α Ναυ Ν Ν α Ν Ν α Ν α Ν ,Ν Ν π Ν υ Ν

Ν υ Ν α Ν φ Ν α Ν Ν πα υ υ Ν αφ Ν α Ν Ν

αέΝ Ν π υ,Ν πα Ν Ν αφ Ν υ ,Ν υ Ν αΝ πα υ υ Ν α Ν

α Ν υπ Ν ,Ν Ν φ α,Ν Ν φ α,Ν Ν α Ν α Ν Ν

,Ν αΝ Ν ,Ν υπ α ,Ν α ,Ν α Ν υπ Ν

α έΝ Ν Ν Ν Ν αφ Ν α Να α α α ,Ν Ν Ν

Νπ υΝ Να υ Ν Ν αΝ αέΝ Ν Ν υ α Ν Ν ,Ν Ν

υ Ν Ν αφ Ν έΝ υ Ν α Ν Ν Ν Να α α  α α .  

 

 αΝ(accent) 

Ν π Ν αΝ αφ Νπ Ν π υΝπα υ υ Ν Ν α Ν απ ,Ν Ν

π Ν Νπ Νπ π Νπ α Ν Ν π π Ν Νφ Ν α Ν

υΝ υέΝ 

 

 Ν αήΝ  (dead language) 

ΗΝ αήΝ Νπ υΝ Ν Νπ αΝ α α Νφυ Ν ή- α 



 

 φ ήΝ Ν αΝ παφ Ν(contact vernacular) 

φ Νπ αΝ παφ Νπ υΝα απ α Ν  υ Να α Ν Ν

Ν Ν Ν αφ Ν Ν π υΝ υ Ν Ν Ν π έΝ Γ αΝ

πα α,Ν α Ν Ν αφ Ν α Ν -π Ν υ Ν Ν υ ,Ν

Ν α Ν α α υ Ν Ν α απ υ Ν αΝ Ν υ Ν α Ν

π αΝ Ν α Ν υΝ α Ν α α Ν απ Ν Ν αΝ  

αέΝ Ν α Ν α Ν Ν π φ Ν αΝ α Ν Ν Ν

αφ Ν υ Ν αυ α έΝΗΝ π αΝ Ν α α Ν Ν Ν Ν

αφ -α αΝ π φ Ν α Ν ΧAfrican American Vernacular English Ν

EbonicsΨΝαπ Ν αΝ Νπα αέΝΝ 

 

 Γ αΝπ Ν(pitzin) 

α Ν αΝ αΝ π υΝ Ν Ν α Ν έΝ απ α Ν α Ν Ν

π α Να αΝ Ν α π υ Νπ υΝ Ν υ Ν Ν α,Ν α Ν π π Ν αΝ

υ Ν Ν παφ Ν αΝ αΝ π α υ Ν υ έΝ α Ν Ν 1λ  α α,Ν Ν Ν

Ν φυ Ν Ν Ν α Ν Ν π α Ν α υ Ν Ν

αΝ Ν αφ Ν α Ν Ν Ν υ ,Ν Ν αΝ π υ Ν αΝ

π υ Ν α Ν υ έΝ Ν Ν Ν φυ Ν Ν π α Ν

υ Ν Ν Ν α α ,Ν α Ν α Ν υ π αΝ α,Ν αΝ αΝ απ φ υ Ν Ν

υ Ν Ν έΝ 

 

 ΝΓ α (creole) 

α Ν αΝ αΝ π Ν Ν π αΝ απ Ν φυ Ν έΝ α α α Ν απ Ν αΝ

πα Ν Ν Ν υ Ν αΝ α Ν α απ α Ν Ν αΝ αΝ π π αΝ Ν αΝ

α Ν Ν Ν Ν π α Να α Ν Ν Ν έΝ α ,Ν α Ν

αΝ α αΝ υ Ν αέ 

 

 Γ Ν α (linguistic community) 

Ν Ν α Ν Ν α Ν α Ν π Ν αΝ Ν α Ν

π Ν α Ν π Ν α Ν αΝ αυ α έΝ ,Ν Ν π Ν Ν Να α αΝ

α α Ν π ,Ν Ν Ν α υ Ν Ν αΝ Ν αΝ Ν Ν

Ν Ν α Ν Ν Ν υ π ,Ν Ν π Ν Ν αΝ α Ν α Ν

α α αΝ α α ,Ν Ν Να υ Ν Ν αφ έΝ Ν Ναπ Ν



Ν π Ν Ν Ν αΝ π α Ν αΝ υ Ν Ν Ν αΝ α Ν Ν

π Ν έΝ 

 

 α Ν α (speech community) 

ΗΝ Ν α ,Ν Ν Ν α Ν Ν α υ Ν α Ν Ν

αφ Ν Ν πα Ν υ Ν υ Ν α α Ν Ν Ν

Νπ υ Νπ υΝαπ Ν αΝ Ν αέΝ Ν υ π αΝαυ Ν Ν

π α α α ,Ν Ν π Ν Ν Ν α Ν Ν αφ αΝ αΝ

αΝ Ν Ν Ν πα έΝ Ν α  (speech) Ν πα Ν  

αΝ π ,Ν π Ν αΝ Ν αΝ αΝα π Ν Ν π Ν α Ν

Ν α Ν αΝ π έΝ π α Ν απ Ν υαΝ ΧnetworksΨΝ Ν

Ν Ν π Ν απ Ν Ν αυ Ν υ Ν Ν Ν Ν Ν π υ Ν

α ή Ν Ν Ν Ν υ ,Ν Ν π υΝ Ν Ν υ αΝ Ν Ν

υ Ν απ έΝ Ν υ Ν π υΝ α απ α Ν Ν αυ Ν αΝ υαΝ

υ Ν Ν φυ Ν Ν αφ Ν Ν Ν υ έΝ αυ αΝ

Ν Ν Ν α Νπ Ν ,Ν π Ναυ Ν α α Ναπ Ν Ν Ν Ν

υ α Ν Ν ,Ν υ Ν π Ν α Ν π Ν

έΝ αΝ Ν Ν π υ Ν Ν Ν Ν π Ν

Ν α Ν Ν π α Ν Ν Ν Ν υ α Ν α ,Ν Ν π αΝ

α α Ν Νπ Ν α Ν υ Ν φ α ,Ν Ν Ν υ α Ν π α Ν

αέΝ α αΝ ,Ν Ν α Ν α π α Ν α αΝ Ν Ν

π ήΝ α υ ,Ν Ν π αΝ α Ν υ Να α ,Ν υ  αΝ υ Ν

αΝ αΝαπ Ν Ν π αΝπα α Ν Ν Να α έ 

 

 υαΝ Ν π α  (personal social networks)  

ΗΝ α    (social networks εilroyΝ1λκι,ΝβίίβΨΝαπ Ν αΝ

απ Ν αΝ π Ν π υ υ αΝ αΝ αΝ Ν α υ Ν Ν Ν π Ν

Ν Ν Ν π αΝ α α   π υΝ υ α Ν Ν Ν

α α ,Ν Ν π Ν α Ν α Ν Ν υ Ν Ν πα α Ν α Ν Ν

α έΝ α α Ν Ν υ α Ν πα α Ν α Ν α πα α Ν Ν

Ν π Ν Ν α Ν Ν Ν Ν Ν π π Ν υ Ν

Ν έΝ Έ αΝ π π Ν Ν υ Ν απ Ν Ν Ν Ν

Ν π υΝ Ν Ν υ Ν Ν αΝ αΝ υΝ Ν α Ν υΝ υ υΝ

Ν υΝπ υ υέΝ αΝ αΝ υ Ν υ υ Ν Ν Ν π υ Ν ,Ν



αΝ  υα π υΝ π α υ Ν Ν Ν υ Ν α Ν φ Ν Ν

Χ υ Ν Ν Ν Ν α Ν α Ψ,Ν α Ν αΝ α  υα π α  π υΝ

π α υ Ν Ν φ Ν α Ν πα α Ν παφ Ν υ Ν Ν Ν υ Ν

Ν Ν ΧεilroyΝ βίίβΨέΝΗΝ α Να ,Ν Ν π αΝ π π Ν Ν Ν Ν

π π Ν Ν Ν Ν φα αΝ Ν α Ν Ν

α ,Ν α Ν :  

« Να υ Ν Να α Ν Ν υ αΝ Νπ υΝυπ υ Ν Ν Ν

π Ν Νπ Ν π Ν αΝφ Ν Νφα Ν Ν Ν

α α »Ν(Milroy 2002: 549).  

 

Ν υ Ν Ν  / Neighborhood networks: Ν π υΝ υαΝ

α π Νπ υΝ υ Ν έ 

υαΝ υ α α  / Exchange networks: Ν υαΝα π Νπ υΝ Ν υ Ν

Ν αΝ Ν Να Νπ έ 

υαΝ π α  / Interaction networks: α Ν υαΝ α π Ν π υΝ

υ α α Ν Ν α Ν υ Ν Ν αΝ α απ υ Ν υ Ν

Ν α Ν υ έ 

α Ν υα / Passive networks: υαΝ φ Ν α Ν υ Ν π υΝ υ Ν Ν

Ν αφ Ν απ α Ν Ν αφ Ν Ν α Ν α Ν υ Ν

Ν α Ν υ έ 

 

Νπ Να    α Ν αΝπ π Ν Ν υ Ν α Ναπ Ν Ν

πα α υ ,Ν Νπυ α α Ν Νπ υ α α: 

 

 ΗΝ υ α Ν υΝ α Ναπ Ν Να Ν Ν Ν Ν υΝ

π υΝ α Ν α Ν υ - dense networks. 

 ΗΝ υ α α Ν υΝ α Ν απ Ν Ν π υπ αΝ Ν

Ν π υΝ α απ α Ν α αΝ αΝ Ν Ν υ- multiplex 

networks. 

 

μΝΌ Ν  Ν– αΝ Νπυ Ν α Νπ υ α α- α Ν αΝα Ν

Ν υαΝ Ν π Ν υ α Ν υ Ν Ν

α Ν α Να α . 



 

  π α  (communities of practice) 

« αΝ αΝπ α  α Ν αΝ αΝα π Ν Ν π Ν α Ν α Ν αΝ

α Ν Ν π έ ΗΝ α αΝ Ν α Ν α Ν Ν φα Ν π υΝ π Ν Ν

α α αΝ υ Ν υΝα υ,Ν Ν α α Ν α Ν υΝ α έ»Ν 

Eckert 2000: 35. 

ΧΝ“χΝcommunityΝofΝpracticeΝisΝanΝaggregate of people who come together around some 

enterprise... The value of the construct is in the focus it affords on the mutually 

constitutiveΝnatureΝofΝindividual,Νgroup,ΝactivityΝandΝmeaningέ”ΨΝ 

 

  

φ Ν αΝ Ν α α Ν Ν Ν α Ν πα α Ν απ Ν Ν

α π α Ν α Ν α Ν α έΝ ΗΝ Ν ,Ν Ν α,Ν Ν φ ,Ν Ν

π α,Ν Ν α Ν φ Ν υ α Ν Ν αΝ α α Ν Ν

Ν Ν π Ν Ν ,Ν αΝ Ν α Ν Ν α Ν π α ,Ν

π Ν α αΝ α Ν Ν αέΝ ΗΝ πα Ν αυ Ν Ν π Ν

α Ν Ν Ν αυ π Ν α Ν Ν αυ αΝ Ν α έΝ Ν Ν

π Ν Ν αφ υ Ν α ,Ν Ν Ν αΝ αΝ π π αΝα υ Ναπ Ν Ν έΝ

υ ,Ν α αΝ αΝ π α Ν Ν π π Ν υΝ υέΝ Ν π Ν

π π Ν Ν αφ π Ν φ Ν Ν Ν α ,Ν Ν αΝ α Ν α α Ν Ν

α α Ναπ Ν υ Ν Νπ υΝ Να υ Ν Ν υ Ν Ν α,Ν

π Ν α Ν Ν αΝ υ α Ν Ν Να έΝ Ν Ν Ν α αΝ

αυ Ν Ν α ,Ν π Ν Ν α,Ν πα α α ,Ν Ν απ Ν

αφ Ν α,Ν α Ν αφ Ν Ν π Ν α αΝ Ν Ν

Ν Ν Ν π αΝα Ν Ν έ 
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ΗΝζ & 5 

 

 

αμ     

      Γ Ω   

      Γ  

 

μΝ 

ΗΝ Ν Ν α Ν Ν Ν Ν  Νφα Ν Ν α Ν α Ν

πα α α αΝ ΝήΝπ Ν  

 

 α/ φ αήΝDiglossia  

Ν Ν Ν « α»Ν π Ν αΝ αΝ π Ν α α Ν

α Ν Ν π Ν Ν π Ν – υ ήΝ α - Ν α Ν α Ν Χ μΝ

α α υ αΝήΝ Ψ,Ν Ν Ν ΝΧ αμΝ α Ν αΝ α Ν α Ν Ν αΝ

Ν υ Ν Ν α Ν Ν πα υ ΨΝ π α Ν αΝ αφ Ν

Ν υ Ν αΝ Ν αΝ Ν αέΝ υ Ν Ν φα Ν

απ α Ν αΝ Ν Ν φ α.  

 

 α/ Bilingualism 

Ν Ν α αυ α Ν Ν Ν Ν πα Ν Ν π Ν Ν Ν Ν

ΝΧπέ έΝ α α ΨΝα Ν υ Ν Ν Ν Ν ,Ν Ν α Νπ Ν ,Ν

απ Ν Ν Ν ,Ν Ν Ν π Ν Ν αΝαπ Ν Ν Ν υΝ αΝ α Ν Ν Ν

αΝ Ν αΝ Νπ α Ν Νπ Ν υέΝ υ Ν α Ν Νπ π Ν

Να Ν α Ν Ν π αΝ Νπ π Ν Ν πα Ν υΝ υ ,Ν

α Ν πα α Ν υ Ν απ Ν Ν α Ν α Ν αΝ α α υ Ν α αέΝ

αφ Ν Ν Νπ π Ν Ν πα Ν Ν Ν α Ν ΝΝ α Ν

π υΝ αυ Ν υ π α έΝ Μ  α Ν αΝ α Ν Ν Ν α Ν

,Ν Ν π Ν Ν Ν υ Ν π Ν α Ν α ήΝ υ α Ν



α Ν Ν π α Ν Ν Ν α Ναπα α Ν αΝ Νπ ΝΝ υ Ν υ Ν Ν

αέΝ Ν Ν Ν α Ν Ν Ν υ Ν α Ν υ Ν

π π Ν α Ν υπ υ Ν Ν α Ν Ν υ Ν Ν Ν υ α Ν

αΝαπ Ν Ν π αΝ υ Ν α Νπ Ναφ έ 

 

 Γ αΝ α Ν Ν αυ α 

“Ο  , , υ    « » α  α  

φα  π υ φα  α  υ υπ    - έ Ο π υ  π υ 

απ    υ υ - υ  απ α  απ    « »έ   

« » α α  α  α   α α π   π  υ  «  

α, α, α, πα α , έ έ»έ  αυ  α α    

π  πα  α α α    ,  α α  υ   

α α α  «  α »” Χ α ΝβίίβΨ. 

 

ΗΝ Ν Ν π α  απ α Ν Ν Ν πα υ Ν α Ν

π α αέΝ Γ αΝ πα α,Ν Ν α αΝ Ν Ν α Ν αΝ π Ν

α α α έΝ αΝ α Ν Ν π αΝα α Ν αΝ ΝΘ Ν Ν Ν αΝ

Ναπ Ν α αέΝ π Ν π Να Ν α Να π Νπ Ν Ναπ α Ν

φ αΝ α αμΝ υ υ ,Ν α α ,Ν α ,Ν ,Ν Έ Ν

υ υ ,Ν υ φ Ν Έ ,Ν υ υ Ν Ν π α ,Ν

α α υ ,Ν α α υ υ ,Ν υ …Ν Ν Ν Ν φα α Ν α 

υ υ Ν Ν α α αΝπ Ν υ έΝ 

 

 α υ α Νπα α Ναπ Ν αφ Ν Ν α Ν Να Ν Ν

Ν Ν Ν Ν Νφα Ν Ν α  
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ΗΝθ 

 

 

αμ   

αμ 

αφ ΝΈ υ Ν υ 

υ Ν  

α αφ Ν α Ν υ  

   

μΝ 

ΗΝ Ν Ν Ν α Ν Ν α Ν Ν Ν

υ α   

 

 

 Ν α Ν αΝ αφ α 

α Ν α απ  π αφ  Ν Ν ,Ν Ν α ,Ν υΝ

υ Ν α Ν υΝ υ Ν φα α υΝ ΧresourcesΨ,Ν α Ν Ν π α ,Ν α  

υ  α  α π έΝ α α Ν απ Ν Ν π Ν α Ν υ Ν Ν

Ν Ν Ν α ,Ν α Νπ π :  

1ΨΝ Ν α αΝ αΝ απ α π α Ν Ν α π Ν απ Ν αΝ αΝ Ν

α Ναπ Ν Ν π αΝ Ν Νπ α Ν α Ν 

βΨΝ Ν α αΝ αΝ π α Ν Ν Ν α Ν Ν Ν α Ν Ν Ν Ν

α Νπ υΝ ,Ν Ν αΝ Ν αΝ Ν Ν Νπ αφ έΝ 

 

 Ν υ Νπ υ 

Ν υ Ν π υΝ Χfield workΨΝ π π υ Ν Ν πα υ αΝ υΝ υ Ν Ν

π Ν Ν υ α Ν υ,Ν α Ν αΝ αΝ Ν Ν αέΝ π ,Ν

π π υ Ν Ν υ Ν υΝ Ν Ν Ν υ α Ν π Ν π α α Ν

υΝφα υΝπ υΝ έ 



 

 Ν Ν υ Νπ υ 

ΗΝ αφ Ν Ν υ Ν υ Ν π υ Να αΝ Ν Ν π υ Ν

υ α έΝ Ν π  α Ν Ν π αφ Ν υΝ υπ Ν Ν Ν υ α Ν Ν

Ν αΝ π π αΝα υ Ν Ν α έΝ υ Ν υ Ν υ α Ν Ν Ν Ν

π Ν Ν απ Ν πα Ν α Ν Ν π Ν Ν α πα έΝ Ν Ν

Ν Ν αΝ υ Ν Ν Ν αΝ Ν Ν Ν υΝ Ν π α α Ν

π α Ν π έΝ Θ Ν Ν α αΝ π υΝ υ Ν Ν Ν Ν

α Ν Ν Ν Ν μΝ 

«the study of linguistic forms as constitutive elements of social life»ΝΧDuranti 1997). 

 

 αΝ α αΝπ υΝ Ν Ν π αΝ ΝΓ α  

 

 Ν Ν Ν π ,Ν αΝ α α,Ν Ν Ν α Ν αΝ αΝ

υ α Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν α Ν α Να π έΝ 

 Ν Ν Νπ α,Ν Ν αΝ αΝ π π αΝ Ν φ α Ν ,Ναπ Ν Ν

υ αΝ Ν π Ν Ν αυ αΝ υΝ ,Ν Ν Ν υΝ Ν ήΝ υ Ν

υ Ν υ,Ν α Ν αΝ υ αΝ α α Ν Ν π α Ν

π α έΝ 

 Ν αυ Ν Ν Ν υ Ν υ ,Ν α Ν π Ν π ,Ν αΝ

‘ α α ’ Ν π α Ν Ν Ν Ν π αΝ α Ν Ν α Ν απ Ν α Ν Ν

Ν Νπ α Ν α Ν Ν α έΝ 

 Ν Ν π ,Ν α Ν υ αΝ αΝπα ,Ν π α Ν α α α Ν

Ν π α Ν α αέ 

 Ν Ν .  

 π ,Ν Ν α Ν Ν Ν αφ Ν α Ν υ Ν Ν

υ Ν α Ν Ν π Ν α Ν α α Ν Ν π α έΝ

α αΝ απ Ν Ν Ν Ν Ν π α Ν Ν υ α Ν α Ν Ν

α πα α Ν α Ν αφ Ν Ν Νπ Ναυ Ν Νπα έ 

 

 ΗΝ υ Νπα α  

Participant-observationμΝ α Ν Ν α α Ν Ν Ν α π Ν υ α έΝ

Ν π υ α Ναπ Ναπ α Να φα α ,Να Ναπα Ν Ν Ν π Ν υΝ

υ Ν Ν ,Ν Νπ Νπ π ,Ν αΝπ υΝ έΝ Ν Ν



αφ αΝ π Ν Ν φ Ν απ Ν υ,Ν π π Ν αΝ α Ν π αΝ α Ν

υ Ν Ν Ν α Ν Ν α α Νπ υΝ α έΝ 

 

 Ν αΝ Να α  

αΝα Ν π αφ Νυπ α Ν Ν απ Ν Ν υπ Ν Ν υΝ

υ ,Ν αΝ υ α α α,Ν Ν Ν α ,Ν Ν π Ν υΝ απ ,Ν α Ν Ν

Ν υΝ έΝ α Ν φα α Ν αΝ α Ν Ν Ν Ν

π Ν υ αΝ α Να υ ,Ν α Να φ Ν Ναπ υ Ν α Ν α Ν π π Ν

α Ν υ Ν Ν α Ν π Ν αΝ Ν « υ »Ν Ν ΧobjectivityΨΝ α Ν

Ν π υ έΝ Ν αΝ π υΝ α Ν α Ν α Ν π Ν π Ν α Ν αΝ

π Ν αυ Ν π υΝ υ Ν Ν Ν Ν α Ν Ν υ Ν Ν π Ν

αΝ Ν Ν υ ΝΧπέ έΝ« α Ν Νπ α,Νπ υ Ν Ν φ Ν Ν αΝ αΝ

α Ν Ν φ υ Ν Ν αέΝ υ Ν Ν υ Ν « αΝ »»μΝ Ν Ν αυ Ν Ν

υ Ν α Ν αΝ αΝ π αφ ,Ν α Ν α Ν αΝ α νΨέΝ π ,Ν

υΝα α Ν α Ν αΝπ αφ Ν Ν π αΝ Ν υ Ν Νυ Νπ Ν

Ν π Ν αΝ Ν Ν Ν α ,Ν α Ν φ Ν Ν απ Ν Ν

π π Ν υΝ π Ν α Ναπ έΝΌπ  υπ   Duranti (1997): 

“ThereΝexistsΝinΝethnographyΝaΝcertainΝplayfulΝelementΝwhichΝconsistsΝofΝchangingΝtheΝ

familiarΝintoΝstrangeΝand,ΝviceΝversa,ΝtheΝstrangeΝintoΝtheΝfamiliarέ”Ν 

Χ π Ν αΝ πα Ν Ν Ν αφ αΝ Ν π Ν υ α α Ν Ν

α π Ν υΝ υΝ Ν Ν α Ν υΝ υΝ Ν έΨΝ 

 

 Νπα Ν υΝπα α  

“The observers paradox”μΝ ΗΝ π Ν υ αΝ Ν Ν υ Ν φυ Ν

έΝ Ν υ Ν αΝ υ Ν Ν Ν π Ν π π Ν αΝ

υ υ Ν α αΝφυ  α Ν αΝ Ν α αΝαπ Ναυ έΝ υ Ν α Ν Ν

αΝ υπ αΝ Ν υ α Ν α Ν π π Ν αΝ υ π φ α Ν α Ν π Ν απ υ αΝ

φυ Ν α Ν π Ν Ν αέΝ Ν α Ν υ α Ν Ν αΝ υ Ν αυ Ν

α Ν υ Ν Ν Ν Ν υ π φ Ν υ Ν α α φ α νΝ Ν πα Ν π Ν

υ α α Ν Ν Ν Ν π υ Ν αΝ πα α υ υ Ν Ν υ Ν

υ π φ Ν Ν α π Ν Ν υ Ν π Ν π α ,Ν αυ Ν Ν

υ π φ Ν Ν α Ν υ α Ν αΝ α Ν Ναπ Ν Νφυ Ν φ Ν ,Ν ή α  Ν

π Ν α ,Ν α Νπα έ 

 



 υ Ν 

Έ υ Ν αΝ α Ν Ν υ μΝ 1ΨΝ ,Ν βΨΝ - ,Ν γΨΝ

έΝ Ν π Ν π π Ν α υ α Ν Ν αυ αΝ Ν Ν α Ν Ν

α π Ν Ν π α α υα υΝ α υέΝ Ν ,Ν υπ  

Ν υ υ Να Ν π π α Ν Ναπ Ναπ Ν Να Ν ,Ν φ Ν

π π υ Ν αΝ α αέΝ Ν Ν π π ,Ν α υ α Ν Ν αΝ Ν

π ,Ν α Ν Ν υ Ν αφ α Ν αΝ Ν φ αΝ Ν Ν Ν Ν

υ έΝ 

 

 αΝ α α αφ Ν Ν  

α φ ,Ν π ,Ν Ν υμΝΗΝ Ν αΝ

π π Ν Ν α α αφ Ν α Ν α Ν υΝ α Ν Ν πα Ν Ν υΝ

Ν Ν Ν Ν υ Ν α α Ν Ν έΝ αΝ αΝ α α αφ Ν

π π Ν αΝ π α Ν Ν α αΝ Ν αΝ π Ν Ν Ν υ α Ν

Ν Ν πα Ν υΝ πα α έΝ α α,Ν Ν α αΝ πα α Ν

π υ Ν Ν Ν Ν α Ν Ν Ν πα υ αΝ υΝ υ Ν α Ν

π π Ν  φυ Ν υ π φ έΝ 

 

 α Ν α  

 πα α Ν Ν υ α Ν Νυπ Ν αΝ Ν α Ν Ν υ α έ 

 α Ν Ν αυ αΝ Ν α υ αΝ υ Ν α Ν π α α Ν αΝ π π Ν

υ Ν αέ 

 π α Ν απ υ Ν α Ν Ν α Ν π υΝ π υ Ν Ν Ν Ν

α έ 

 π α Ναπ υ Ν α Ν Νπ π αΝ Νυπ έΝ 

 

 υ α αΝ α αφ  

π Ν αΝ Ν Ν Ν Ν α Ν Ν α αφ Ν υ Ν Ν έΝ ΗΝ

απ α φ Ν α Ν Ν Ν αΝα απα α Ν αΝ αΝ α α Ν Ν

α ήΝ υ α Ν Ν υπ Ν π υΝ α Ν υ αφ Ν Ν Ν υπ Ν α α έΝ

υ Ν π α Ν Ν α Ν αφ αΝ α Ν α Ν αΝ αΝ Ν Ν

Ν π Νπ υΝ Νυπ υ Ν Νπα ,Ν Ν Ν α Νπ υ,Ν Ν

α Ν α Ν αυ α Ν π ,Ν α Ν α Ν αΝ Ν υ έΝ Ν

π π Ν π υΝ απα α Ν φ α ,Ν π α Ν Ν αφ Ν φ Ν α Ν



Ν α α Ν α Ν Ν αΝ ΝΧglossesΨΝ α Να υ Ν Νπ Ν

Ναπ Ν υΝ α έΝ υ Ν υ Ν α Ν Ν α  : 

  

. A     proskalesume a    (e)rti   o xotzas   mia           vradi  

    SUBJ invite-1PL     SUBJ comes the xotza a-FEM.SG night-NT.SG  

  ‘δetΝusΝinviteΝtheΝxotzaΝcomeΝsomeΝnight…’ 

. mia mera     o            liko  endamose me  to          alepu 

     one  day     the-MASC wolf met-3SG   with the-NT fox-FEM 

  ‘τneΝdayΝtheΝwolfΝmetΝtheΝfox’Ν 

C. eneka            pjo   ar a ekatse, nomizo,    antras         pjo ri ora 

woman-NOM more late sat-3SG think-1SG man-NOM more quickly 

 ‘TheΝwifeΝsatΝdownΝlater,ΝIΝthink,ΝandΝtheΝhusbandΝearlier’ 

Χ μΝΓ α υ,Ν πυ π υ ΝΤΝ α Ψ 

 

 αήΝ υ  

 

 αΝ Ν αΝ αΝ Νπ υ Ν α Ν Ν παφ Ν Ν α  

 Νφυ Ν α Νυ Νπ Ν α Ν Να απα α Ν υΝ Ν α 

 ΗΝ Ν  α Ν Ν α φ Ν  

 Ν Ν α  

 ΗΝπ φ Ν α Ν Ν απ Ν Νπα  

 ΗΝ Νπ υΝαπ Ν« Ν π » 

 Ν Ν  

 Ν Ν αΝ αΝαπ Ν αΝ π α Ν αΝΧspeech events): 

o Ν Ν ΧgenreΨΝ υΝ π α Ν μΝ αφ ,Ν

υ ,Ν Ν έ έ έ 

o Ν αΝΧtopic) 

o Ν Ν 

o Ν υ  

o ΗΝ αΝ Ν Νπ αΝπ υΝ π α  

o Νπ  

o Ν Νπ  

o ΗΝ υ α Ν  

o Ν Ν αΝ  α υ 
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ΗΝι 

 

 

αμ ΗΝ υ αΝ υΝLabov Ν αΝ  

 

μΝ 

ΗΝ Ν Ν αΝ α Νπα αΝ α Ν Ν

υ α ,Ν υ Ν α Να υ Ν  

 

μΝ ,Ν έΝ ΤΝ ,Ν έΝ (βίίζ)Ν αγωγ  ε η α α 

Κο ω ογ ω ο ογ ας. αμΝ έ 
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ΗΝ8 

 

 

αμ  Γ Ν μΝΗΝυπ Ν ΝSapir & Whorf  

 

μΝ ΗΝ α α Ν Ν α Ν υΝ Ν  

 

1. Sapir: Η α πα  φ  α   πα  α   υ α 

πα α   π    π   α α α α   έ  

2. Whorf: Η α α φ  υ  π υ   α  α π  α, 

α  α  υ π α α  α π  α      . 

 

ΗΝ Ν Ν Ν Ν α Νπ :  

 αφ Ν Ν Ν Ν α α Ν α Ν α Ν Ν Ν Ν υ , 

 α φ Ν Ν α αΝ Ν  Ν α Ν Ν υΝ υΝ α Ν

α Ν α Ν α Ν απ Ν Ν α π Ν Ν α Ν Ν απ Ν

α α π α Ν Ν α, 

 υπ Ν Ν Ν Ν αΝ α φ Ν Ν α Ν αΝ Ν Ν α Ν

α Ν υ π αΝ α Ν Ν υ π φ Ν Ν Ν ,Ν α Ν Ν Ν ΝΝ

Ν  

 

ΘαΝπ π Ν αΝ π υ Ν : 

 ΗΝ Ν Ν φ Ν αΝ αΝ Ν Ν υ α Ν 

 Νπ Ν α Ν Ν αΝ α Ν Ν Ν Νπα α Ν α Ν

Ν Ν π υΝ υ Ν Ν φα Ν α Ν π υΝ Ν α Ν α Ν αΝ Ν

έ 

 

ΗΝ α Ν υπ  υΝ Ν Ν ΧSapir-1ΨΝ Ν Ν Ν

π υ Ν Ν π Ν Ν α Ν υΝ π υΝ Ν Ν



π α Ν π Ν αΝ α α Ναπ Ν Ν π υ Ν Ν α Ν Ν

έ 

 

ΗΝ υ Ν υπ  (Whorf-2ΨΝ Ν Ν Ν π Ν α Ν Ν α Ν υ π φ Ν

α α Ναπ Ν Ν αΝ α Ν υ π Ν Νπ Ν αφ υ Ν α Ν υ Ν Ν

αφ υ Ν α Ν Ν έΝΗΝ αΝ Ν Ν α Ν υΝWhorf Ν

αΝ αυ α Ν Ν Ν  .  

 

 ΗΝ α Ν Ν α Ν π Ν π α Ν α Ν Ν Ν α Ν

α φ Ν Ν π α π Νπ Ν α Ν Ν Ν Ν α έΝ 

 ΗΝ αΝ α Ν Ν αΝ π υ Ν υ Ν π υ Ν Ν

υ Ν π υ Ν αΝ Ν αΝ π α Ναπ Ν Ν αΝ έ 

 α Ν Ν υ Ν α α α Ν Ν Ν α Ν-π ,Ν Να α αΝ

α π α Ν Ν Ν υ έ 

 

Ν Ν Ν υ Ν Ν αφ Ν αφ Ν α Ν

α π Νπ Ν Ν α μ 

 

 ΗΝ α αΝ αφ α Ν αΝ υ Ν π υ Ν Ν υ Ν π υ Ν α Ν

Ν Ν Ν Ν υ Ν α Νπ Ναυ Να α α α Ν Ν Ν υ Ν π έΝ

Ναπ Ν Να Ν Ν π Νπ υΝ Νπ α Ναπ Ν υ Ν α,Ν

α Ν Ν Ν αΝ Ν αΝ π Ν αΝ Ν α Ν υ Ν Ν

υ π φ Ν Ν α Ν π Ν αΝ υ π φ Ν π π υΝ π Ν υ π φ α Ν

α Ν Ν π έΝ Ν Ν α Ν α Ν Ν Ν π Ν Ν Ν π Ν  π α Ν

Ν α α Ν Νπ ,Ν αΝφυ ,Ν αΝ α,Ν αΝφυ Νφα α,Ν Ν υ α,Ν

Ν υ π φ έΝΓ Ν Ν αΝ αΝ Ν“π Ν α α ”, Ν π αΝ υΝ

π π Ν αΝ α φ Ν Ν υ π φ Ν υΝ α Ν π Ν απ έΝ Ν

α π Ν π υ π Ν αΝ Ν αΝ αΝ Ν απ Ν αυ Ν απ Ν Ν

π αΝ α α ,Ν απ φ Ν αΝ υπ Ν Ν Ν Ν α Ν Ν

α Νπ υΝπ α Ναπ Ν Ν Ν υΝπ Ν αΝΧπέ έΝ Ν α Ν

αΝ Ν υ αΝ Ν υ Ν Ν Να α Ν αΨέ 

 

 ΗΝ αφ αΝ Ν π α ήΝ π αΝ Ν Γ α  Ν Ν Ν

α,Ν α ,Ν Ν Ν Ν Ν π Ν Ν Ν α αΝ υ α Ν Ν



Νπ ,Ν π α Ναπ Ν α Νπ Νφ έΝ Ν Ν ,Νπ ,Ν

π υ,Ν Ν π υ Ν α Ν Ν π Ν π Ν υ Ν α ,Ν α Ν Ν αΝ

Ν Ν π Ν υ α Ν Ν Ν Ν π Ν α α Ν Ν

α π Ν υ π φ έΝ 

 

 Ό Ν φ Ν α Ν Ν π Ν Ν Νπ υΝ Ν Ν  π υ Ν

Ν α , 

« Ν υ π Ν υΝ Ν Ν υ Ν Ν μΝ Ν α Ν

α Ν Ν π α α α Ν Ν α Ν « α»Ν Ν Ν α Ν

π α Ν απ Ν Ν υ αΝ υΝ α Ν Χ α Ν Ν Ν υΝ α Ν υ α Ν αΝ

α φ ,Νπ αΝπ υΝ Ν Ν Να α Ν αΝπ υΝα Ν Ν Ν Ν

υπ Ν Ν υα Ν υ Ν Ν π π υ α Ν φ ΨέΝ Ν π α Ν αΝ

,Ν Ν έΝ ΗΝ αΝ Ν Ν Ν α Ν Ν Ν α Ν Ν αυ Ν Ν Ν αΝ

απ Νπα αΝαυ Νπ υΝ π Ν αΝ α Νπα α Ν α Ν α μΝ

αΝ απ φα Ν π υΝ α α Ν Ν Ν Ν α Ν Ν π υ Ν …Ν Ν Ν

Ν α α Ναπ Ν Ν ,Νπ Ν αΝ π Νπ Ν αΝπ α Ν αΝ αΝ νΝ

Ν αΝπ α Ν αΝπα Ν αΝ νΝ Ν αΝ α Ν υ α Ν Ν φ α Ναπ Ν αΝ

αΝ Ν αΝ ν»Ν 

Pinker, S. [1995] 2000. Το Γ ω ό Έ οέΝ αμΝ Ν π Ν( έΝ

65-66). 
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ΗΝ9 

 

αμ  Γ αΝ α ΝΦ  

 

μ ΗΝ α α Ν Να π α Ν υΝ Νφ υΝ Ν Ν α 

 

έΝ  

 

Ν Ν Γ / DISCOURSE α αφ α Ν Ν αΝ π υΝ πα α Ν απ Ν υ Ν

Ν Ν Νπ α α Ν υ Ν π α , 

 

 α Ν α Ν Ν Ν π Ν π Ν α Ν Ν α Ν αΝ

π υ Νπ φ Ν Ν απ Να αΝ Ν α Ν Ν α Ν Ν Ν

Ν Ν α αΝ Ν α Ν α Ν αΝ Ν αΝ α αΝ Ν

απ Ν α Ν Ν Ν υΝ α έ 

 

Γ  πα α μΝ 

 

 Ν α Ν υ Ν Ν Νπ Ν υ  

 Ν φ Ν υ Ν 

 Ν Να αφ α 

 Ν Ν α α α Ν υ Ν Ν υΝ Ν α υ υΝ Ν Ν

Ν φ  

 Ν π Ν υ ,Ν υ Ν ,Ν ,Ν έ έ έ 

 αΝ αΝ α Ν  

 Ν Ν π π Ν πα α Ν απ Ν ,Ν ,Ν

π ,Ν αφ ,Ν αΝ π αΝ απ υ α Ν Ν απ ,Ν

έ έ έΝ 



 

Ν Ν ΝΦ  α αφ α Ν Ν ΝΦ  α Ναπ υ Ν Να Ν

ΝGENDER:  

 

α Ν π αΝ απ Ν Ν Ν αφ Ν α Ν α Ν α Ν υ α ,Ν Ν

α Ν α α Ν υΝα π υΝ υ ,Ν Ν Νφ Να αφ α Ν Ν

« Ν Ν ,Νπ ,Ν υ Νφα ήΝ α α Ν

π υΝ υ α Ν Ν Νφ »έΝΧMc Connel-Ginet 1988:76, αυ υΝβίίβμ1ηΨέΝ 

 

έΝ Ν α Ν α Ν Ν υ Ν υΝα α Ν Ν ΝΦ  

 

Ν π α Ν Ν υ Ν υ α Ν απ Ν φυ Ν αΝ αΝ

π αΝ υ α - Ν π π Ν Ν υ Ν α φ α Ν α Ν

απ α φ α - υ Ν υ Ν π υΝ πα α έ Ν Ν Ν Ν Φ , 

α Νφα αΝ αΝ π αΝ υ α Ν Ν υ Ν αφ Ν- Ν - π υ Ν Ν

υ Ν π υ Ν αΝ Ν φ αΝ υ υ Ν Ν π αήΝ π α Ν Χinteraction) 

Νπ Ν 

 Ν υ α ΝΤ 

 Ν  υ Ν π έ 

 

Ό Ν αφ Ν Ν υ α  π ,Ν Ν απ Ν αΝ φα αΝ π υΝ α Ν

αφ Ν Νπ Ν α Ν Νπ Ν α Ν Ν υ Ν Ν Νφ Ν Ν

αφ Νπ Ν π α ,Ν π Ν υ Ν π υ Ν α Ν Ν υ αΝ Ν Ν

π αΝ αΝ Νφ α 

 

 Ν Ν  

 υ Ν Ν α 

 α π υ Ν α Ν π α π α  

 αφ α  

 υ ,Ν π α υ Ν Ναπ υ Ν Ν υ Ν υ  

 

Ό Ν αφ Ν Ν  π ,Ν Ν απ Ν αΝ φα αΝ π υΝ α Ν

αφ Ν Ν πα Ν υΝ φ υ Ν π Ν αυ Ν α φ α Ν Ν Ν Ν



φ α ήΝ Ν Τ φ υ α Ν π  Ν Ν π Ν Ν

- Ν π π Ν ΧcontextualiseΨΝ Ν π α Ν Ν π α Ν

π α Ν α Ν υ Ν Ν υ Ν α Ν υ Ν π υ :  

 

 Ν π ,Ν Ν Ν α Ν Ν Ν Ν υ α Ν 

 Ν αυ Ν υ Ν 

 Ν αυ αΝ Ν υ - Ν υ Ν 

 Ν α Ν υ Ν αΝ Ν Ναπ α  

 Ν π αΝ Ν Ν Ν π α Νπ α Ν 

 

αΝ απ Ν Ν υ Ν α υ Ν αφ Ν υ Ν Ν αφ  Ν

φ Ν Ν Νπ Ν αΝ Ν α α Ν Ν υ υ - Ν α Ν

Ν αφ Ν π α Νπ Ν Νπ Ν Νπ υ,Νπ Ν α Ν αΝπ Ν ,Ν

π α  Ν αφ Ν Ν Ν α Ν π Ν Ν υ Ν π υ Ν αΝ Ν φ αΝ

υ υ Ν Ν π αΝ 

                                      

π ,Ν Να πα α Ν Ν Νπ υΝπ α Ναπ Ν αφ Ν Ν

π Ν Ν α α Ν α Ν Ν Ν αυ αΝ Ν - Ν π π Ν Ν

Ν αφ Ν π Ν υ Ν Ν π Ν αΝ α α Ν υΝ

Νφ υ. 

 

 ΗΝ Ν αΝ υ αΝ Ναυ Ν Νπ α Νφα α Ν αΝ Να υ Ν Ν

αφ ΝΝ υ Νπ μΝΝ 

 

 Ν π Ν απ Ν Ν π Ν Ν Χ ΨΝ Φ Ν (Cultural 

Difference)  

 Νπ Ναπ Ν Ν π Ν Ν  (Dominance) 

 

 ΗΝ αΝ Ν αφ Ν Ν Ν Νπ Ν ΝΧ ΨΝ Φ  

Ν α Ναφ αΝ Ν Νπ Ν Ν Ν Ναπ Ν Ν π Ν Ν

π Ν Ν α ,Ν α Ν α ,Ν Ν α Ν π Ν π αφ Ν α Ν Ν

α μ 

 

 Ό Ν Νπ Να π α Ν ΝΝ  



 Νπ Ν Ν αφ Νπ υΝπα α α Ν Ν π α Ν α Ν Ν

Ν φ Ν π α Ν Ν αφ Ν π Ν Ν πα Ν Ν

Ν Νφ Ν υ ,Ν α  Ν π Ν Ν αφ Ν ΝΧSeparate 

World Hypothesis, Maltz & Borker 1982, Tannen 1990) 

 ΗΝα αΝ Νπ π Ναπ Ν Ν αφ Ν α αυ Ν 

 ΗΝα αΝπ π Ναπ Ν Ν Να Ν Ν αφ  

 

 υ Ν Ν π Ν Ν α Ν Ν ΧWest & Zimmerman 1λκγΝ έ έΨΝ Ν

απ αΝ Ν α π Ν Νπ Ν Ν ΝΓ α Ν α ΝΦ υΝ

Ν Ν π υΝ υ Ν α Ν αφ αΝ Ν Ν Ν φα Ν απ Ν Ν π Ν

Ν Φ Ν α Ν Ν Νπ υΝ υ Ν α Ναφ αΝ Ν Ν Νφα Ν

απ  Ν π Ν Ν  (Henley & Kramarae 1λλ1ΨέΝ Ν , 

 

 υ Ν Ν αφ Ν Ν Ν Ν Ν α α Ν α αΝ Ν

π α Ν α Ν Ν Νφ Ν α Ν υ Ν υ Ν υ Να Ν

α Ν υ α Ν Ν Ν ,Ν α Ν 

 α π υ Ν Ν Χ ΨΝ φ Ν Ν π Ν Χ α ΨΝ Ν Ν

π α ΝΧ αυ υΝβίίβμγγΨ 

 

αφ  α απ π  

 

Henley N. M. & Kramarae C. 1991. “ύender,ΝpowerΝandΝmiscommunication”έΝInΝσέΝ

Coupland, H. Giles & J. M. Wiemann (eds) “εiscommunication and 

Problematic Talk”έ Newbury Park, CA: Sage. 

KendallΝSέΝΤΝTannenΝϊέΝβίί1έΝ“ϊiscourseΝandΝύender”έΝInΝϊέΝSchiffrin,ΝϊέΝTannenΝΤΝ

H. Hamilton (eds) The Handbook of Discourse Analysis. Oxford: Blackwell, p. 

548-567.  

δakoffΝRέΝ1λιγέΝ“δanguageΝandΝwoman’sΝplace”έΝLanguage in Society 2, p. 45-79. 

εalzΝϊέΝΤΝψorkerΝRέΝ1λκβέΝ“χΝculturalΝapproachΝtoΝmale-femaleΝmiscommunication”έΝ

In J. Gumperz (ed.) Language and Social Identity. Cambridge: Cambridge 

University Press, p. 196-216. 

McConnell-ύinetΝ SέΝ 1λκκέΝ “δanguageΝ andΝύender”έΝ In Linguistics: The Cambridge 

Survey. IV: Language: The Sociocultural Context, F. J. Newmeyer (ed.) 

Cambridge: Cambridge University Press, p. 75-99. 



 αυ υΝΘέΝβίίβέΝΓ α- Γ - Φ έ Θ α : α α . 

Tannen D. 1991. You Just don’t Understand: Women and Men in Conversation. 

London: Virago Press. 

Tannen D. 1994. Gender and Discourse. Oxford: Oxford University Press. 

WestΝωέΝΤΝZimmermanΝϊέΝ1λκγέΝ“SmallΝ insultsμΝaΝstudyΝofΝinterruptionsΝinΝcross-sex 

conversationsΝbetweenΝunacquaintedΝpersons”ΝInΝThorne et al. 1983: 102-117. 
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ΗΝ1ί 

 

αμ  Γ αΝ α ΝΦ   

     Γ Ν  

 

μ ΗΝ α α Ν υΝ Ν  

 

Ν α Ν Νπ α Ν Ν Να υΝ Ν αΝ Νφ Ν υμΝ 

 

Ν Ν αΝαυ Ν Ν Ν α Ν Ν Ν Ν υ α ,Ν Νπ υΝ

α α α α Ν α Ν αΝ Ν υ α αέΝΗΝα α α Ν Ν Ν Ν

π α Ν Ν π π Ν υΝ υ α Ν Ν Ν Ν Ν π Ν Ν

π α έΝ 

 

Ν«α »Ν α Ν Ν«απ »Ν αφ ν 

 

1. Χ π   α   α α α αφ  υ   α α 

α  α  υ α   α   υ α έ «  α   α    

υ α  π π  »  

( α αφυ  [1λζ1] 1λικμβ1θ) 

 

« Ν α Ν αΝπ υ Ν Ν Ν υ » 

« Ν α Ναπ φ α Ν α…» 

« Ν Ν αφ ν» 

«Θ Ν α Ν αφ ν» 

 

2. Γ α  α  υ α  πα α   υ  υ  

π α  υ   π α υ α  πα α  α  



 

Να α ήΝΗΝα α ήΝΩΗΝα α α 

Ν υ υ ήΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝή 

Νυπ υ ήΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝή 

Ν ήΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝή 

Ν α ήΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝ                 / 

Νπ α ήΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝή 

 

Ε  

Ν α ήΝΗΝ α α 

Ν αφ ήΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝ 

                    ήΗΝ α α 

                    ήΗΝ α α α 

 

Ν υ α Ν α Ν Ν αΝ π αΝ Ν υ α ν 

 

3. φ α  α υ α    υ α υ ([1λζθ] 1λλ1ή1μζι-48), 

α   α π α  α υπ α α  π α α  αφ  υ ,  

α  φ α   υ  έ Γ α α υ α α  α  π π  

 υπ υ  υ α  υ μ 

 

Ν α φ Ν α Ν Ν α Ν α Ν α α αέ 

Ν α α ,Ν Ν α αΝ α Ν Ν υφα Ν α Ν αέ 

Νπαππ Ν α Ν Ν α Ν υΝ α Νπ α . 

 

4. Β      πα α  φ μ 

 

ήΝΗήΝ αήΝ ήΝ α  

π αήΝ ήΝ α ήΝ ήΝ  

ΗήΝ ήΝ υ αήΝ ΝήΝ α ήΝ απα π υ 

Ν υ ήα  

 

π Ν αΝ Νπ Ν υΝ π υΝ υπ Ν φ ν 

 



5. Ο   α   φ  π υ υ α    α υ α α υ  υ  

 α  υπ  υ υπ μ 

 

Γυ α ήΝα  

Ν υ α αήΝ Ν α 

Γυ α υ ήΝΩα υ ήΝα αΝ α 

Γυ α αΝ υα ήΝΩΝα Ν υα  

ΗΝ αΝ υΝ απα π υ υήΝΩ Ν Ν Ν απα π υ 

Ά α Ν αήΝΩ α Νπα α  

πα ήΝΩΝ π υ α  

Θυ π π ήΝα π  

υ ήΝ π Νή  

 

Γ Ν Ν Ν αΝ α Ν υ α ς 

 

« Ν π Ν ,Ν π Ν α Ν αΝ Ν υΝ Ν α Ν υ α ,Ν Ν

α Ν αΝ ( )Ν π υπ Ν υ Ν απ Ν Ν πα Ν π Ν ,Ν

π α α Ν Ν Ν αΝπ ,Να π α Ν Ν Ν

π Ν υ Ν α Ν υ Ν Ν π υ Ν Ν α ,Ν

α Ν π α Ν υ αΝ Ν Ν »Ν( υ π υ Νβίίζ)έΝ 

 

αΝ Να απα υ Νυπ Ν υπαΝ φυ Ν υ π φ Ν αΝ π αΝ

α Ν αΝ υ Ν Ν α Νπ υπαέ 

 

Ν π Ν αΝ πα α υ Ν αΝ πα α Ν απ π α αΝ α Ν απ Ν

πα Ν Ν υ Ν ς 

 

υ αΝ βμΝ π πα Ν ( ),Ν Φ Ν (Φ),Ν Χ υΝ (Χ),Ν αΝ ( ),Ν Έ π ήΝ

φ Ν( ) 

 

1Ν ΦμΝ Ό α Ν π Ν αΝ Ν απ α υ Ν α Ν Ν π Ν αΝ αΝ Ν αΝ

π Ν αέΝ Ν Ν α π Ν α έ 

βΝ μΝ α α Ν έΝΈ έ 



γΝΦμΝ Ν Ν Ν α α ,Ν Ν Ν α α ,Ν Ν α Νπ υ Ν α Ν αΝ

α αΝ έΝ υ α ν 

ζΝ μΝ Ν αΝ α υ έΝ αΝ έ 

ηΝΦμΝΧΧΓυ Νπ Ν αΝπ Ν αΝ Ν Ν π πα,Ν Ν π Νπ πα Ν α Ν α Ν

Ν Να ΨΨΝ π παν 

θΝ μΝ α ΝΦ ν 

ιΝΦμΝ Ν α Ν Ν αΝ αέ 

 

Winx ClubμΝ Ν υ Ν υΝΧα υΝ α υμ αΝ( ),Ν αΝ( ),ΝΦ αΝ

(Φ),Ν αΝ( ),Ν π Ν( π ),ΝΓ αΝ(Γ),ΝΊ ( ) 

 

1Ν μΝ αΝα υ Ν Ν Ν Ναπ φ έΝΓ μ αΝ αΞΝΧΧ Ν Ν

Ν Ν αΝ αΝ αΝ αΝ α Ν Νυπ π ΨΨ 

βΝ μΝ α Ν Ν αΝ α ανΝ Θ Ν αΝ π Ν Ν π Ν αΝ παπ αΝ υέΝ

ΧΧ Ν α α αΝ α Ν Νυπ π ΝWinx)) 

γΝ μΝ E α Ν Ν μ φ Ν Ν φ Ν υ,Ν π υΝ Ν Ν Ν Ν π Ν αΝ

παπ αΝ υέ 

ζΝΓμΝΧΧ α π Ν Ν υ Ν Ν α αΝΓ αΨΨΝ α,Ν α Ν Ν αΝ

Ν π παΝαυ ,Να Ναφ Ν αΝ α Ν αΝ α Ν αέΝ ΧΧ Ν Νπ αΝ

αΝ αΝ π υ Ν Ν αΝ αΝα αΨΨ 

ηΝΝ π μΝ α - α ,Νπ αΝ α Ν αΝ αν 

θΝΝ μΝ π μ ,Να απ μ αΞΝΧΧ α Ν Ν π ΨΨ 
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αμ α Ν Ν 

 

μ  ΗΝ α α Ν Ν Ν α Ν Ν Ν Ν

αΝαπ Ν αΝπα ΝΝ 

 

α Ν Ν(Child Discourse) 

 

ΗΝ Ν Νπα Ν α Ν αΝπ α αΝ Ν π Ν Ν α Ν α Ν

Νπ φα Νυπ έΝΆ Νπ Ναπ Νπ π υΝ α αΝ α,Ν Ν α αΝ

υΝ ’θί,Ν α Ν α Ν Ν Ν Ν α Ν Ν Ν υπ Ν π υΝ αφ Ν Ν

υ αΝ υΝ Ν υ α Ν έ 

 

 αΝ απ Ν Ν α Ν υπ ,Ν π υΝ Ν α Ν αφ αΝ Ν  

α,Ν α Ν Ν Ν υΝ α Ν Ν γ ω ς α ό η ας 

ΧlinguisticΝ competenceΨέΝ υ Ν Ν Ν α Ν Ν Ν α Ν

π Ν αΝ αΝ Ν Ν α π υ Ν Ν π αΝ Ν π Ν

Ν α  Ν Ν α Ν ΧδχϊμΝ language acquisition device), 

αΝ π αΝπ π υ Ν αΝυπ Ν α Ν α α ΝΧuniversalΝgrammar,Ν

ωhomsky,Ν 1λκθΨ,Ν Ν Ν Ν π αΝ αΝ πα Να πα α Ν Ν α Ν Ν

Ν Ν π υΝ υ Ν πα Ν Ν Ν π Ν Χωhomsky,Ν

1965).  

 

 α α,Ν  π  π  α α Ν Ν Ν υΝ Ν

π Ν α Ν Ν Ν α π υ Ν π α Ν Ν Ν Ν

υ Νπ π α Ν Ν υ αΝ Ν α α Ν Νεπ ο ω α ς 

α ό η ας ΧώymesΝ 1λιβΨέΝ Ν α α Να Ν αΝ Ν Ν Ν Ν



α Ν Νπ α αΝ Ν α Ν υΝπα Ν Ν Ν Ν α Ν Ν π Ν

Ν Ν π Ν αυ Ν υ Ν α α υ Ν Ν π Ν α Ν α π υ Ν υΝ

π α Ν α έΝ 

 

Νεπ ο ω α  α ό η α α , 

 

 « Ν Ν Νπ ,Ν Ν Ν Ν α α Να Ν α Ν Ν α έΝ Ν

πα Ν α α Ν Ν α αΝ Νπ Ν Νπ Ν αΝ Ν α Νπ Ν ,Ν αΝπ Ν α,Ν

Ν π ,Ν π Ν α Ν Ν π Ν π έΝ Ν υ α,Ν Ν πα Ν α Ν α Ν αΝ

π α Ν αΝ π Ν Ν π ,Ν αΝ υ Ν Ν π α Ν

υ αΝ α Ν αΝα Ναυ Ν Ν υ Ν α Ν π α α Ναπ Ν υ Ν

»ΝΧώymesΝ1λιβμβιιΨ 

 

 «Ό α Ν αΝπα Ν α α Ν Ν Ν Ν Να αΝ Ν Ν Ν

α Ν αΝ π α αΝ ,Ν α α Ν Ν Ν Ν π Ν π υΝ υ α Ν Ν

αυ Ν Ν έΝ π υ Νπ  Νπ Ν Νπ Ν Ν Ν α Νπ Ν

α Ν αΝ Ν φ Ν υ Ν Νπ ,Ν α Ν α Ν

έ»ΝΧτchsΝ1λκκμ1γΨ 

 

α ,Ν Νπ α Ν Να υ Ν υΝπα Ν υ α , 

 

 υ Νπα Ν Ν αφ Ν α Ν ,Νπέ έΝ ,Ν Ν

α Ν α Ν φ Ν π ,Ν α ,Ν α υ Ν α Ν αΝ

Ν Ν υ Ν π υ  Νπα Ν Ν , Ν Ν Ν Ν α  

 υ Ν πα Ν Ν αΝ πα Ν Ν α Ν Ν αφ Ν α Ν Ν

αφ Ν υ Ν α Ν α  

 

Ν Ν  Ν α α Ν Νφ Ν υΝπα  

 

Ν αυ Ν Ν π α ,Ν αΝ απ Ν Ν π Ν Ν υ Ν Ν

πα Ν Ν α Ν Ν φ Ν Ν π Ν α Ν αΝ αυ Ν Ν

α υ υ Ν υ αέ 

 



Ν α υ υ Ν Ν α Ν Ν π α Ν απ π αΝ υΝ Ν αΝ

π Ν Ν υ π φ Ν υΝαπ Νπ Ν Ν α υ Ν Ν π υ Ναπ Ν

αυ Ν έΝ 

 

 Ν υπ Ν Ν π Ν Ν π Ν αΝ α Ν Ν Ν απ Ν

Χπέ έΝα αΝ αΝ Ψ,Ν Ν Ν Ν Ν ΝΧπέ έΝα αΝ αΝ αΨέΝ 

 Ν α υ υ Ν Ν π Ν υ π α α Ν Ν ,Ν αΝ

α α α,Ν Ναπα ,Ν Νπ φ ,Ν Ν Νπ ,Ν α Ν  

π Ν αΝ Ν ,Ν Ν Ν Ν π π ,Ν π π Ν φ αΝ

α Ν α π Ν Ν π α Ν υΝ πα απ Ν ,Ν υ Ν α Ν

Νφ α Ν α Ν Ν Ν Ν υ .  

(Ervin-Tripp έ έΝ1λλίμγίκΨέ 

 

 ΗΝ υ αΝ αΝ ΝΦ Ν Ν υ Ν υΝ α Ν υΝ 

 

ΗΝ π Ν Ν αφ Ν  

 

ΗΝ πα α Ν Ν αΝ πα Ν υ Ν Ν Ν αΝ α φ υ Ν Ν π υΝ

απ α Ναπ Ν Ν υΝ υΝφ υΝ α Ν Ναυ Ναπ Ν α Νφα Ν

Ν α Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν υ Ν Ν π Ν Ν

αφ Ν ,Ν α ,Ν Ν υπ Ν Ν αΝ α αΝ α Ν αΝ αΝ

π α Ν Ν π υ Ν Ν π Ν α Ν αφ Ν α Ν υ Να π έΝ 

 

α α Ν Ν αΝα αΝ α  

 π Να α  

 π Ν π  

 π Ν α α 

α Ν Ν αΝ αΝ α Ν 

 π Ν υ α 

 Ν α α 

 π Ν  

 



Ν Ναυ Ν Νπα α Ν ΝMalz & Borker (1982) α π α Ν Νυπ Ν

Ν αΝα αΝ α Ν αΝ αΝα απ υ Ν αφ Ν α Ν Νπ Ν Νπ Ν

α υ  π α α   . 

 

υ α, αΝ αΝ 

 π υ Ν αΝ α α υ Ν α Ν αΝ α υ Ν Ν αΝ Ν α Ν

υ Ν  

 υ Ν Ν α  

 απ φ υ Ν Ν υ Ν α Ν Να α Ν Ναπ υπ Ν α Ν Ν

α Ν α Ν φ Ν υ Ν 

 α υπ υ Νπ  

 υ Ν υ Ν υ Ν Ναπ Ν π υ  

 α α Ν Ν Να Ν αΝ Ν Ν Ν  

 υπ Ν υ Ν υ Ν Ν α  

 

& αΝα α 

 π υ Ν Ν α Ν Ν Ν αΝ 

 π α Ν Νφ  

 π πα Ν αΝπ υ Ν α Ν αΝ α υ Ν Να α Ν υ  

 π πα Ν αΝ π Ν Ν υ αΝα αΝ α Ν α Ν Ν Ν

Ν Ν  

 α υπ υ Νπ Ν Νπα Νπ  

 υπ Νπ Να Νπα Ν α Ν υ  

 

ΗΝ π Ν Ν αφ Ν μ 

 

αΝα αΝ α Ν αΝ αΝπ Νπ Ναπ Ν Ν Ν υ ,Ν Ν π α Ν α Ν Ν

,Ν Ν Ν υΝ υΝ φ υέΝ Ν υ π αΝ αυ Ν υΝ α ,Ν

α απ υ Ν αφ Ν υ Ν ΧculturesΨ,Ν π α Ν α Ν α Ν

υ έΝΧMaltz & Borker 1982) 

 

ΗΝυπ Ναυ Ν Ν Ν α Να φ Ν Νπ Ν Ν υ Ν Ν

Ν αΝ αΝ Ναπ Ν υ : 



 

Ν Ν υΝ πα Ν υΝ π υΝ α Ν Ν αυ Ν  π α Ν α υ Ν

υπ υ Ν Ν αφ Ν α αΝ αΝ Ν φ αΝ α Ν α Ν Ν έ 

π π , 

 

 φα α Ν αΝ πα α υ Ν Ν Ν Ν αφ Ν Ν Ν

π Ν αΝ υ Νπα Ν υ  

 Ν αΝ π υΝ φα α Ν αΝ υ Ν αΝ Ν φ αΝ α Ν Ν

α ,Ν Ν α Ν Ν υ α Ν φ ,Ν Ν

π α Ν π Ν α αΝ Χdouble voice discourse) αΝ π αΝ

π α υ Ν α Ν α Ν α Ν υ Ν Ν Ν Ν

υ  

 Ν α Ν Νφ ήΝ Ν Νφα α Ν αΝ α Ν Ναπ υ Ν α Ν

α ,Ν Ν απ αΝ Ν α αΝ Ν π Ν Ν

αφ Ν Ν αΝ α α α Νπ α  

 

ΗΝ π Ν Ν αφ Ν Ν α π Ν Ν Ν π Ν Ν

φ Ν α Ν α Ν α Ν α α ,Ν α αΝαπ Ν Ν π α Ν Ν π α έΝ

π ,Ν π Ν Ν π Ν Ν Ν αφ Νυφ Ν π Ναπ Ν

αΝα αΝ α Ν αΝ αΝ Ν Νπ α Ν α α Ν Νφ έ 

 

 Ν αΝ α αΝ Ν α Ν αΝ αΝ α υ Ν αΝ α Ν π Ν

Ν α Ν α Ν α Ν Ν Ν αΝ α Ν απ Ν αυ Ν αΝ αΝ

π υ Ν υ υ Ν Νφ Ν π α Ν υ ΝΝ 

 

α Ν π Ν Ν Ν α,Ν Ν Ν Ν α Ν Νπ Ν αΝ

Ν π Να υ Ν Ν Ν υ  Ν Ν α Να έ 

 

 Ν α Ν Ν Ν υ π α Ν Ν αυ Ν Ν Ν α Ν

α α Ν Ν αΝ π υΝ π α Ν απ Ν πα Ν α Ν

α Ν  

 υπ Νπ Νπ αΝ Ν Ν Ν υ Ν π υ Ν Ν υ Ν π υ Ν

π α Ν Ν φ Ν Ν Ν Χgender display) αΝ απ Ν Ν

Ν υ Ν π Ν Ν αφ Ν Ν α Ν  



 

ΗΝ π Ν Ν αφ Ν Ν πα α π Ν α αΝ υ α Ν α Ν

υ α α ΝΧpower and dominance).  

 

 Η Ν υ π φ  π υΝ υ α Ν Ν Ν α α υ Ν Ν α Ν υΝ

φ υ,Ν π Ν αΝ πα αΝ Ν Ν Ν Ν π Ν Ν

Ν π ,Ν α α α Ν Ν Ν υ α Ν α Ν Ν Ν

α αΝαπ Ν Νφ Ν υ έ 

 α Ν αυ Ν α Ν Ν Ν Ν π Ν Ν απ Ν

,Ν Ν Ν υ α ,Νπ υΝ α υ Νυ Ν Ν Ν α αΝ Ν

α α . 

 α,Ν π Ν α Ν Ν Ν ΧGoodwin 2001Ψ,Ν αΝ αΝ αΝ

π αΝ Ν Ν Ν πα Ν α Ν α Ν Ν Ν α Ν α Ν

Ν α α ,Ν α Ν υ π Ν α Ν Ν Ν Ν α α ,Ν

φ α Νπ Ν Ν α υ υ Νπ ΝΧπέ έΝ ΨΝπ Ν

υ Ν υ Ν υ Ν απ Ν , Ν Ν πα α α Ν Ν Ν

υ π φ Ν Ν .  

 

α α α αΝπα Ν υ Ν( μΝ ,Ν μΝα ) 

 

Ν π Ν 1,Ν Ν π Ν πα υ Ν Ν Ν α,Ν Ν π Ν Ν

υ α Ν α Ν Ν αΝ π απ Ν πα έΝ Ν π Ν Ν Ν Ν Ν

α Ν αΝ Ν α Ν Ν υ Ν Ν Ν Ν1Ν α ΝγέΝΗΝ Ν

« »Ν Ν π Ν Ν υ Ν α Ν Ν π Ν α α Ν Ν

υ α Ν υΝ πα Ν Ν αΝ Ν Ν υ α αΝ Ν αΝ αΝ Ν

υ έΝ Ν Ν Να απ α Ν Ν Ν Ν« »Ν Ν Ν

Ν α Ν Ν α Ν Ν Ν α Ν Ν Ν π αΝ α Ν Ν Ν

π π Ν Ν« Ν Ν ν»Ν α Ν Νυ Νπ φ Ν« Ν α »έΝ Ν

π Ν Ν α Ν Ν α α Ν π Ν α Ν Ν Ν Ν «πα ’Ν αΝ »,Ν Ν

π αΝ πα α α α Ν Ν φ ,Ν π φ Ν αΝ αΝ υΝ πα Ν Ν

Ν έΝ 

(1) 

1έΝ 1μΝ Ν ΞΝ Ν αΝ αΝ Ν αΝ Ν υν 

βέΝ βμΝ ,Ν  αΝ απ αέ 



γέΝ 1μΝ Ν αΝ αΝ Ν Ν Ν ν 

ζέΝ βμΝ Ν α ,Ν Ν Ν νΝ Ν αΝ υ Ν ! 

ηέΝ 1μΝ α ΄Ν αΝ ΞΝ α ’ΝΝ α! 

 

Ν π Νβ,Νπα υ Ν Ν αΝα αέΝ Ν αΝ Να α υ Ν π ,Ν

αΝ π υ Ν Ν Ν αέΝ α ’Ν α ,Ν Ν Ν Ν Ν υ φ Ν

π Ν αΝ Νπ Ν Ν υ Ν Ν Ν Ν Ν π Ν Νπ Ν

υΝ Ν Ν Ν Ν α Ν υ Ν έΝ Ν Ν α Ν

Ν Ν π Ν α Ν Ν υ α Ν Ν α Ν Ν αΝ υΝ πα Ν α Ν

α Ν Ν αΝ υΝφα έΝ α Ν Ν αφ Νπ α Ν Ν α α Ν ,Ν

Ν πα Ν Ν Ν πα Ν α π Ν α αΝ α Ν Ν α Ν Ν Ν

φα Ν υ Ν Ν α Ν α αΝ α Ν υ Ν Ν Ν α α αΝ αΝ

απ α α υ Ν υ Ν υ Ν υΝ α υΝπα έ 

(2) 

1έΝ 1μΝ αΞ ΗΝ πα αΝ υέΝΗΝ πα α,Ν Ν πα αΞ 

βέΝ βμΝ αΞ ,Νφ Ν Ν πα αΝ υ…φ  Ν πα αΝ υΞ 

γέΝ 1μΝ α Ν’ υΝφ  αΝφ αΝ υ 

ζέΝ βμΝΦ  αΝφ αΝ υΞ 

ηέΝ γμΝ Νφ … αΞ 

θέΝ βμΝ Ν Ν ν 

ιέΝ γμΝΓ α Ν νΝΓ α…ήΝ α Ν νΝ α ΞΝ αΝ Ν Ν υ Ν φ Ν έΝ α 

Ν Ξ 

κέΝ βμΝ Νπ υ…  αυ ΞΝ 

 

Ν Ν υΝ π υΝ  πα αΝγΝ π α α Ν Ν Ν Ν Ν

Ν π Ν π Ν π Ν υ Ν υ έΝ Ν Ν π υ α Ν Ν Ν

π Ν Ν α α Ν Ν π Ν ,Ν α α Ν Ν α Ν

απ Ν Ν π αΝ υ α Ναπ Ν Ν Ν«πα ’Ν »,Ν αΝ αΝα α Να Ν

Ν Ν Ν Ν Ν π αΝ α α Να Ν Να Ναπ Ν Νπ Ν

Ν π Ν φ έΝ Ν Ν πα Ν Ν Ν π υ α Ν απ Ν Ν π Ν

Ν Ν Ν γ,Ν Ν π αΝ απ Ν α π Ν Ν Ν π α Ν α Ν

(Levinson 1λκγμβλκΨ,Ν π Ν α α α Ν Ν Ν υΝ Ν Χ Ν π αΝ αΝ

α αφ α Ν Ν π υ Ν υΝ α ΨΝ α Ν α Ν Ν απα Ν αΝ Ν πα Ν

υΝ α υέΝ ΗΝ Ν Ν α Ν Ν απ Ν α Ν Ν



υ α α Ν α Να π α Ν Ν Ν Ν π αΝ π Ν Ν α Ναπ α Ν

Χ ΝηΨέΝ Ν Ν Ν ΝιΝ α ΝλΝ α Ν Να α Ν Ν α Ν

υΝ πα Ν π υΝ α Ν Ν Ν υΝ α ,Ν α Ν υ Ν Ν

πα α έΝ Γ α Ν Ν φ Ν πα α ,Ν Ν π Ν Ν Ν φα α Ν αΝ

α αφ Ν φ Ν α Ν αΝπ αΝ π υ α Ν Ν Ν Ν Νπ Ν

υΝπ υΝπ υ Ν Ν π α αΝ Να αΝ υέΝΝΝΝΝ 

(3) 

1έΝ μΝ Ν Ν αΝ Ν Ν έ 

βέΝ μΝ Ν Ν έΝ Ν ,Νπα ’Ν ΞΝ Ν Ν ΞΝ[ ή] 

γέΝ μΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝ[ Ν !] 

ζέΝ μΝ Ν Ν Ξ 

ηέΝ μΝ ’Ν Ν υΞ 

θέΝ μΝΌ Ξ 

ιέΝ μΝ υΝ ’Να υ Ξ 

κέΝ μΝ ν 

λέΝ μΝ υΝ ’Να υ Ν ’Να αΞ 

 

Έ αΝ απ Ν αΝ π α αΝ π υΝ π Ν απ α α α Ν αΝ πα Ν α Ν Ν α ΝΝ

Νπ Ναπ Ν Ν α Ν Ν α Ν α Ν Ν αΝ υΝπα έΝ Ν υ Ν

υ Ν Νπ Ν υ Ν αΝ αυ Ν Ν α Ν Ν α Ν Να Ν π Ν

υ α Ν Ν Ν π π Ν αΝαπ Ν Ν Ν ή α Να α έΝ

Ν υ Ν π Ν φ α Ναυ Ν Ν α α α Νπ α Ν Ν Ν υΝ

αΝ υΝ α Ν« α »Ν Νπ Νπ π Ν αΝ Ν α αΝ Ν Ν

π π Νπ ,Ν π ,Ν π α Ν πα α Ν αΝ π α , α Ν

Ν Ν Ν π Ν Ν Ν Ν Ν π Ν π α Ν αΝ Ν Ν

Ν Ν υ Ν Νπα ΝΧΝπα έΝζ,Ν Ν1,Νβ,Νγ,Νζ,Νη,Νι,Νκ,Νλ,Ν1ίΨέΝ 

(4) 

1έΝ 1μΝ Ν α Ν Νφ αΝ Ν α. 

βέΝ μΝ Ν α Ν Ν π έ  

γέΝ βμΝ π νΝ Ν π Ν α έΝ Ν α Ν Ν . 

ζέΝ 1μΝ Ν Ν α Ν Νφ α. 

ηέΝ βμΝΗΝ π Ν Ξ Χ α Ψ 

θέΝ 1μΝ Ν α Ν Ν π ,Ν ν 

ιέΝ μΝ Ν α Ν Ν π έ 



κέΝ 1μΝ Ν α Ν Ν π . 

λέΝ βμΝ Ν α Ν Ν Ν Ν Ν Ν π . 

1ίέΝ μΝ Ν ’Ν Ν π έΝ                 

 

 π α αΝ απ Ν Ν π α α αΝ Ν φα α α Ν α Ν φα Ν Ν π Ν

υ φ Ν υΝ πα α α Ν ηέΝ ΗΝ α αφ Ν Ν Ν Ν Ν Ν

α Ν Χ Ν π αΝ π α α Ν απ Ν αΝ πα - φ Ν Ν π Ν Ν Ν

πα Ν πα Ν αΝ π αΝ α Να α Ν υ ΨΝ α υ α Ναπ Ν Ν α π Ν

Ν α α Νπ υΝ Νπ α Ν Ν Ν Ν Ν αΝ α Νπ Ν Νπ α Ν

υΝ υ Ν πα έΝ Ν α Ν απ α Ν Ν ,Ν π αΝ π υΝ α Ν

φα Ν απ Ν Ν Ν Ν Ν απ Ν Ν Ν αΝ α Ν α Ν Ν π Ν

Ν Νπα ΝΧ ΝβΨέΝ 

(5) 

1έΝ μΝ α Ν Ν αήΝ Ν Ν αφ Ν υ έΝ Ν Ν α Ν Ν έΝ ,Ν ’Ν

αυ Ν υ,Ν ΞΝ ,Ν αΝ Νπ Ν φ . 

βέΝ μΝ α Ν νΝ[ α Ν ν] 

γέΝ μΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝ[ α Ν ]Νξ ρέ 

 

Ν αφ Ν α απ π Ν αΝ Ν υ Ν υΝ α Ν υ 
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Η Ν Γ Ω Ν Ω  

ΘΗ : Γ Ω Ν& Ω  

: Γ Ω Γ Ν ΘΗ 

 

 

ΗΝ1β 

 

 

αμ α ΝΓ α 

 

μ  ΗΝ α α Ν Να υ Ν υΝ α Ν υ 

 

ΗΝ Ν Ν Ν π α Ν Ν(speech event) 

 

Ν Ν α Ν Ν α α αΝ π υΝ α υ α Ν απ Ν αΝ Ν α αΝ α αΝ Ν

π α Ν αΝ Ν α α Ν Ν π υ α Ν π Ν Ν Ν Ν Ν

α υΝ αΝ Ν Ν α Ν α π Ν π έΝ Ν π Ν Ν

α Ν απ Ν αΝ π Ν α αΝ αφ Ν Ν Ν π α α Ν α Ν

α α Ν α α αέ 

 

α Ν Ν α Ν α α Ν Ν α α α  Ν υ Ν Ν Ν Ν

π α Ν Ν π Ν α Ν Ν Ν Ν αφ Ν Ν α Ν υ α αΝαπ Ν

Ν α ,Ν Ν α Ν α α αΝ απ Ν αΝ Ν Ν Ν α Ν

α α μΝ 

 

 υ Ν αΝ Ν α α Ν α Ν υ Ν π υΝ π π α Ναπ Ν

Ν Ν αέΝ Ν αυ Ν Ν π α Ν φ α Ν υ Ν

Ν π Ν Ν π Ν υ Ν π ,Ν α ,Ν Ν αυ ,Ν

α Ν φ Ν φ ,Ν Ν α Ν π α α Ν αΝ π υ Ν αΝ

Ν α α α Ν Ν έ 

 α Ν αΝ υ α Ν α α αΝ Ν υ Ν Ν α α αέΝ

Γ αΝπα α,Ν α Νπ Ν Ν Ν α αΝ αΝαπ υ Ν ,Ν Ν

π ,Ν Νπ Ν Ν Ν α α α Ν α Ν Νπ Νπ έ 



 π Ν Ν Ν α α Ν υΝ υΝ Νπ α Ν Να α Ν α Ν

α Ν α α α Νπ π υ Ν αΝ υ α Ν α α αΝ αΝ υ Ν

υ έΝ Γ αΝ πα α,Ν Ν υ Ν υ Ν Ν α Ν Ν

α Ναπα Ν Ν αΝ α Ν υ α Ν αΝα αφ Ν Ν α α αέΝ 

 α Ν Ν Ν Να α Ν α Ν α Ν α α Ν π α Ν ΝΝ

αφ α Να α α α υ Ν Ν Νπ υΝ υ α Ν Ν Νυπ Ν

π υΝ υ α έΝ υ Ν Ν α Ν απ αΝ Ν απ π αΝ α α υ Ν

α α Ναφ Ναπ Ν υ Να υ Ν α Ν υ Ν π π υ Ν υ έ 

 

Ν αυ Ν Ν π α ,Ν απ Ν Ν π Ν Ν α Ν Γ α ,Ν Ν α Ν

αφ Ν αΝα α υ Ν Ν α α αΝ α Ν Ν α Ν α Ν Να Ν Ν

, Ν αφ Ν Ν αφ α Ν α α υ Ν α Ν Ν υ α Ν υ Ν απ α υ Ν

Ν α Ν φ έ 

 

Ν Ν α Ν  

 

υ α,Ν 

 

1έΝ α Ν Ν α Ν Ν π υΝ π α Ν α Ν απ υ α Ν απ Ν

υ ΝΧ ήΝ α Να α ΨΝ Ν υ Ν α Να υ Ν α Ν Ν α Ν Ν

Χ ήΝ α Ν Νπ α α Ν α Να α Ν α α α ΨέΝ 

 

βέΝ α α Ν Ν α Ν φ Ν Ν π α Ν Ν α υ Ν π υΝ

φα α ΝΧsequential analysisΨΝ Νπ Ν Ν Ν υ μΝ 

 Ν Να α  

 Ν Να α  

 Νπ υΝ α Ν Ν 

 α Νπ α Ν 

 π Ν  

 α α α π ΝΧformulation) 

 πα φ α Ν Ν πα Ν υΝπ υΝπ Ν υ φ Ν 

(Clayman & Heritage 2002, Holt & Johnson 2010, Ehrlich 2010).  

 



γέΝ α Ν Ν υ αΝ υ Ν Ν , Ν αφ Ν Ν α α υ Ν α α Ν

αφ Ν αΝ αΝ αΝπ υΝ α ΝΧKompter 2006, Heffer 2010).  

 

ζέΝ Ν α Ν φ Ν υ α Ν Ν Ν Ν υΝ υΝ Ν π α Ν

Ν α α ,Ν α Ν α Ν Ν Ν Ν απ π αΝ α α υ Ν Ν

αυ α Ν υΝα υΝ Ν Να π υΝ υ α Ν έΝ 

 

ηέΝ α Ν Ν Ν π Ν Ν α Ν Ν απα Ν

υ φ Ν υ Ν Ν Ν Ν Ν απ Ν Ν απ Ν υΝ α υΝ π υΝ αΝ

α α υ Ν Ν υ έ 

 

α α α αΝαπ Ν Ν αΝυπ Ν α Ν ΝΗέ έ  

(Susan Ehrlich, 2010) 

 

α Ν Ν αΝ Ν Ν αφ Ν Ν υπ Ν α Ν Ν Ηέ έ έΝ α Ν

α Ν Ν Ν1λλίΝ Χ αΝπα α,Ν Ναπα α Νπ Ν αΝ Ν π Ν Ν

Ν α α Ν – the requirement of utmost resistance- απ Ν Ν π υ Ν υΝ

α Ν Ν αΝ Ν Νυπ Ν Ν Ψ,Ν Νπ ,Ν α Ν υ Ν Νυπ Ν

π υΝ Ν π Ν Ν Ν Ναπ Ν Ν Ν Ν αΝ α Ν Νυπ υ Ν φα Ν

αΝ Ν α Ν α Να α ,Ν Νπ π Ν Ν υ Νυπ π Ν

υΝ α υΝ π α Ν Ν Ν α μ 

 

 Ν π Ν υα Ν π Ν α Ν Ν Ν Ν Ν

υα Ν υ π φ Ν Ν υ α έ 

 Να φ Ν Να π α Ν υΝ α έΝΝ 

 

 αμ Ν Ν Ν υ Ν - Ν π Ν Ν υ Ν Ν α αΝ αΝ

α α υ Ν Ν Ν υ Ν Ν αΝ αΝ αΝ α Ν Ν α Ν Ν

α - π Ν αΝ υ φ υ Ν Ν α α υ Ν α α Ν

αφ Ν α Ν Νπ Ν υ π ς 

 

 π μ Ν υ Ν υ Ν Ν μΝ 

 αΝ α υ Ν Ν α υ αΝ Ν α  



 αΝ α α υ υ Ν αΝ α π Ν ήΝ αφ Ν αΝ αΝ α,Ν αΝ

Ν αΝυπ Ν αΝ υ φ αΝ Νπ α Ν υ  

 αΝ υ υ Ν α φ Ν αΝ Ν Ν Ν Ν π Ν αΝ

αφ α Ν Να  

 

Ν αυ Ν Ν α α αΝ Ν υ Ν υ α Ν απ Ν Ν αΝ α α Ν Ν

Ν α Ν Ν α α α Ν α α α,Ν φ Ν Ν Ν α αΝ αΝ

α α α Ν Νπ υ αΝ α Ν αΝ Ν Ν Ν π Ν π Ν- Ν Ν

υ α Ν α Νυφ Ν υΝ π Ν Χ έΝπα απ Ψ- αΝ Ν αΝ αΝ

α π υΝ υ Ν Ν Ν υΝαφ α Ν μΝ 

 

Έ α πα α 

Florida 1991, Patricia Bowman vs William Kennedy Smith  

Χ Ν αΝ α Νβ υ
 α Ν Ν Ν Ν π υήΝ Ν α Να Ψ 

( υ .= υ , α .= α α) 

 

1. υ .: And you were interested in him as a person. 

(0.9) 

2. α .:He seemed like a nice person. 

(0.5) 

3. υ .: Interested enough that tuh-(0.5) to give him a ride home. 

(0.9) 

4. α .: I saw no-(.) problem with giving him a ride home as I stated because it 

wasΝupΝtheΝstreetΝitΝwasn’tΝoutΝof my way ΧέΨΝheΝhadn’tΝtou:ched (.) me I felt no 

threats from him and I assumed that there would be security at home. 

(0.5) 

5. υ .: You were interested enough (.) that you were ho:ping that he would ask 

for your pho:ne number. 

(0.7) 

6. α .: That was later. 

(0.7) 

7. υ .: Interested enough (.) tha:t when he said to come into the hou:se you 

went into the hou:se with him. 

(1.6) 



8. α .: I (woul)- itΝ wasn’tΝ necessarilyΝ anΝ interestΝ withΝWilliam (.) t was an 

interest in the house. 

(0.6) 

9. υ .: Interested enough that uh: sometime during that period of time you took 

off your panty hose?  

(1.2) 

10. α έμΝIΝstillΝdon’tΝknow how my panty hose came off. 

(Ehrlich 2010: 273-274) 

 

α α Ν π Ν Ν πα απ Ν απ πα αΝ απ Ν π α Ν Ν αΝ α Ν β υ
 

α Ν Ν υ Ν υπ π Ν π Ν υ Ν α Ν π υΝ π α Ν

α Ν Ν Ν π Ν α α υ υ Ν Ν Ν υΝ Ν Ν Ν αφ Ν Ν

υ α Ναπ Ν Νπ υ Ν υΝ α Ν Ν Ν φ Να Ν αΝ π α έ 

 

Ν α Ν Ν Ν Ν υΝ α Ν υΝ Ν Ναφ Ν Να α Ν

α Να α α Ν α α ας 

 

 αΝ α α Ν π φα Ν Ν Ν α υ Ν υΝ υΝ αΨΝ Ν Ν

α Ν Ν α α Ν α Ν α α α Ν α α α Ν α Ν ΨΝ Ν

π α Ν α Ν π υΝ π α Ν υ φ α Ν Ν

α Ν πα υ Ν Να α ,Ν Ν υ Ν α Ν Ν α Ν α Ν

Ν Ν Ναπ Ν Ν α Ν αέ 

 αΝ π φ Ν Ν υπ Ν υΝ Ν π α Ν Ν Ν αφ Ν Ν

α Ν υ Ν α Ν α α έ 

 

Ν Ν Ν α Ν Νπ π Ν α Ν Ν π Ν αΝ αΝπ υΝ α Ν α Ν

πα ,Ν φ ,Ν αΝ Ν Ν α Ν Ν α υ Ν Ν α ,Ν Ν

α Ν α α υ Ν Ν Ν Νπ Ν α αΝα Ν α Ν

α α Ν Ν α Νπ υΝ π Ν Να έΝ 
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